m Gebrauchsanweisung

Funk-Zwischenstecker

Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gerat entspricht dem Stand von Wissenschaft und Tech-
nik, sowie den geltenden Sicherheitsbestimmungen zum Zeit-
punkt des Inverkehrbringens im Rahmen seiner bestimmungs-
gemafen Verwendung.

Das Gerat ist zum drahtlosen Ein- und Ausschalten von Ver-
brauchern im angegebenen Leistungsbereich bestimmt.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch konzipiert.
Jede andere Verwendung ist bestimmungswidrig. Durch
bestimmungswidrige Verwendung, Veranderungen am Gerat
oder durch den Gebrauch von Teilen, die nicht vom Hersteller
gepriift und freigegeben sind, kdnnen unvorhersehbare Scha-
den entstehen!

Jede nicht bestimmungsgemafe Verwendung bzw. alle nicht
in dieser Gebrauchsanweisung beschriebenen Tatigkeiten am
Gerat sind unerlaubter Fehlgebrauch auerhalb der gesetzli-
chen Haftungsgrenzen des Herstellers.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der Gebrauchsanwei-
sung deutlich gekennzeichnet. Es werden folgende Symbole
verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder Verletzungs-
& gefahr! Unmittelbar geféhrliche Situation, die Tod oder
schwere Verletzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens- oder Verlet-
& zungsgefahr! Allgemein gefahrliche Situation, die Tod
oder schwere Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungsgefahr! Gefahr-
liche Situation, die Verletzungen zur Folge haben
kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden! Situation,
die Sachschaden zur Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren Verstand-
nis der Ablaufe gegeben werden.

Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

Fur einen sicheren Umgang mit diesem Gerat muss der
Benutzer des Gerates diese Gebrauchsanweisung vor der
ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.
Beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Wenn Sie die
Sicherheitshinweise missachten, gefahrden Sie sich und
andere.

Bewahren Sie alle Gebrauchsanweisungen und Sicher-
heitshinweise fir die Zukunft auf.

Wenn Sie das Geréat verkaufen oder weitergeben, handi-
gen Sie unbedingt auch diese Gebrauchsanweisung aus.
Das Gerat darf nur benutzt werden, wenn es einwandfrei in
Ordnung ist. Ist das Gerat oder ein Teil davon defekt, muss
es auller Betrieb genommen und fachgerecht entsorgt
werden.

Verwenden Sie das Gerat nicht in explosionsgeféahrdeten
R&umen oder in der Nahe von brennbaren Flussigkeiten
oder Gasen!

Ausgeschaltetes Gerat immer gegen unbeabsichtigtes
Einschalten sichern.

Benutzen Sie keine Gerate, bei denen der Ein-Aus-Schal-
ter nicht ordnungsgeman funktioniert.

Halten Sie Kinder vom Gerét fern! Bewahren Sie das Gerat
sicher vor Kindern und unbefugten Personen auf.
Uberlasten Sie das Gerat nicht. Benutzen Sie das Gerat
nur fir Zwecke, fir die es vorgesehen ist.

Immer mit Umsicht und nur in guter Verfassung arbeiten:
Mudigkeit, Krankheit, Alkoholgenuss, Medikamenten- und
Drogeneinfluss sind unverantwortlich, da Sie das Geréat
nicht mehr sicher benutzen kénnen.

Dieses Geréat ist nicht dafiir bestimmt, durch Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fir ihre Sicherheit zusténdige
Person beaufsichtigt oder erhielten von dieser Anweisun-
gen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Stellen Sie sicher, dass Kinder nicht mit dem Gerat spielen.
Immer die gliltigen nationalen und internationalen Sicher-
heits-, Gesundheits- und Arbeitsvorschriften beachten.
Elektrische Sicherheit

* Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit ordnungsgeman

installiertem Schutzkontakt angeschlossen werden.

« Die Absicherung muss mit einem Fehlerstrom-Schutz-
schalter (FI-Schalter) mit einem Bemessungsfehlerstrom
von nicht mehr als 30 mA erfolgen.

Vor AnschlieRen des Gerates muss sichergestellt sein,
dass der Netzanschluss den Anschlussdaten des Gerates
entspricht.

Das Gerat darf nur innerhalb der angegebenen Grenzen
fur Spannung und Leistung verwendet werden (siehe
Typenschild).

Netzstecker nicht mit nassen Handen anfassen! Netzste-
cker immer am Stecker, nicht am Kabel herausziehen.
Netzkabel nicht knicken, quetschen, zerren oder tberfah-
ren; vor scharfen Kanten, Ol und Hitze schiitzen.

Gerat nicht am Kabel anheben oder Kabel anderweitig
zweckentfremden.

Kontrollieren Sie vor jeder Benutzung Stecker und Kabel.
Bei Beschéadigung des Netzkabels umgehend Netzstecker
ziehen. Gerat nie mit beschadigtem Netzkabel benutzen.
Bei Nichtbenutzung muss immer der Netzstecker gezogen
sein.

Vor Einstecken des Netzsteckers sicherstellen, dass das
Gerat ausgeschaltet ist.

» Vor Ziehen des Netzsteckers immer Gerat ausschalten.

* Gerat beim Transport stromlos schalten.

Warnung! Gesundheitsgefahr!

« Batterie nicht verschlucken. Verbrennungsgefahr durch
gefahrliche Stoffe.
Dieses Produkt enthélt Knopfzellen. Wenn Knopfzellen
verschluckt werden, kann dies bereits nach zwei Stunden
zu schweren inneren Verletzungen oder zum Tode flihren.
Bewahren Sie sowohl neue als auch gebrauchte Batterien
fur Kinder unzuganglich auf.
Wenn das Batteriefach nicht sicher schlieft, das Produkt
nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.
Wenn Sie vermuten, dass eine Batterie verschluckt wurde
oder sich in irgendeinem Korperteil befindet, suchen Sie
unverziglich medizinische Hilfe auf.
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Geratespezifische Sicherheitshinweise

¢ Das Gerat muss vor direktem Tropfwasser und Wasser-
strahlen geschiitzt werden.
Eine spritzwassergeschutzte Verbindung wird nur erreicht,
wenn Gerat und Stecker die gleiche Schutzart haben.
Spannungsfrei nur bei gezogenem Stecker!
Gerat nicht in einer Vertiefung anbringen, die bei Regen
unter Wasser stehen kénnte.
Bei Anbringung in Nahe eines Wasserbehalters muss ein
Mindestabstand von 0,5 m eingehalten werden.
Gerat niemals gleich in Betrieb nehmen, wenn es von
einem kalten Raum in einen warmen Raum gebracht
wurde. Das dabei entstehende Kondenswasser kann unter
Umsténden das Gerét zerstéren. Gerat langsam auf Zim-
mertemperatur bringen und warten, bis das Kondenswas-
ser verdunstet ist.
Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dirfen nicht
entfernt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare Hin-
weise am Gerat missen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung lesen und

beachten.

S:DJ Niemals mehrere Geréate ineinanderstecken!

* Die folgende Warnung bezieht sich auf die beinhaltete
Knopfzelle:
WARNUNG! VON KINDERN FERNHALTEN! Verschlu-
@ cken kann zu Veratzung und Tod fiihren. Schwere
Schadigung moglich schon zwei Stunden nach dem
Verschlucken. Sofort arztliche Hilfe suchen.

Umgang mit Funksendern
» Verwenden Sie dieses Produkt nicht in Krankenhausern
oder medizinischen Einrichtungen. Obwohl der Sender nur
relativ schwache Funksignale aussendet, kdnnten diese
dort zu Funktionsstérungen von lebenserhaltenden Syste-
men fiihren.
* Zu Personen mit Herzschrittmachern muss ein Mindestab-
stand von 50 cm eingehalten werden.
Das Gerat sendet auf dem ISM-Band. Da verschiedene
Produkte (z. B. WLAN- und Bluetooth-Gerate, Modellbau-
Fernsteuerungen oder Mikrowellenherde) in diesem Fre-
quenzbereich senden, kénnen Stérungen auftreten. Falls
Stoérungen (z. B. Streifen auf dem Monitor) auftreten, sollte
die Stérquelle ausgeschaltet oder das Gerat auf einen
anderen Kanal umgestellt werden.

Ihr Gerit im Uberblick
Hinweis: Das tatsachliche Aussehen lhres Gerates
kann von den Abbildungen abweichen.

Empféanger

1. Kontrollleuchte

2. Netzstecker

3. Steckdose fiir Verbraucher
4. Lerntaste

Sender

5. Kontrollleuchte
6. Aus-Tasten

7. Batteriefach
8. Ein-Tasten

Lieferumfang

* Empfanger (2x)

* Sender

« Batterie fiir Sender

¢ Gebrauchsanweisung

Bedienung

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen

& Schlag! Eine spritzwassergeschiitzte Verbindung wird
nur erreicht, wenn Gerat und Stecker die gleiche
Schutzart haben.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen
A Schlag! Die zuladssige Maximalleistung angeschlosse-
ner Verbraucher darf nicht tiberschritten werden.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen
& Schlag! Spannungsfreiheit ist nur bei gezogenem
Netzstecker gewahrleistet.

— Der Funk-Zwischenstecker muss nahe dem angeschlosse-
nen Gerat angebracht werden und leicht zugénglich sein.
Programmierung
— Stecken Sie den ferngesteuerten Zwischenstecker in die
Steckdose.
— Driicken Sie die Lerntaste (4) langer als 3 Sekunden und
halten Sie sie fiir weniger als 6 Sekunden gedriickt.
* Die Kontrollleuchte (1) blinkt.
— Driicken Sie die gewiinschte Ein-Taste (8).
* Die Kontrollleuchte (1) leuchtet und die Programmierung
ist abgeschlossen.
¢ Insgesamt 4 programmierte Gerate kébnnen mit der Fern-
bedienung ein- und ausgeschaltet werden.
Anmerkungen: durch Driicken der Lerntaste (4) kann die
Steckdose direkt geschaltet werden.
Loschen der Programmierung
— Driicken Sie die Lerntaste (4) langer als 3 Sekunden und
halten Sie sie fiir weniger als 6 Sekunden gedriickt.
* Die Kontrollleuchte (1) blinkt.
— Driicken Sie die gewlinschte Aus-Taste (6).
« Die Kontrollleuchte (1) blinkt schneller und erlischt
¢ Die Programmierung fir die entsprechende Ein- oder Aus-
Taste wird geldscht.
— Halten Sie die Lerntaste (4) langer als 6 Sekunden
gedrickt, um die gesamte Programmierung zu I6schen.
Batterien wechseln
Hinweis: Bei Nichtbenutzung Batterien entfernen.

— Batteriefach (7) 6ffnen und Batterien einlegen. Auf richtige
Polaritat achten!
— Batteriefach schlie3en.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeu-

tet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elektronikgerate E
durfen nichtin den Hausmiill. Sie kénnen umwelt- und
gesundheitsschadigende Stoffe enthalten. —
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera-
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmiill Uber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte Wei-
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terverarbeitung zu gewahrleisten. Die Rliickgabe kann geman
gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. iber einen kommuna-
len Entsorgungsbetrieb oder tber einen Handler erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in Elektro-
Altgeraten verbaut sind und zerstérungsfrei entnom- ﬁ
men werden kdnnen, miissen vor der Entsorgung ent-
nommen und getrennt entsorgt werden. Lithiumbatte-

rien und Akkupacks aller Systeme sind nur im entladenen
Zustand bei den Riicknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu
sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst fiir die Léschung personenbezoge-
ner Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten verantwortlich.

Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entspre- VA
chend gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederver- % <9
wertet werden kénnen.
— Flhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-
tung zu.

Technische Daten

Artikelnummer 315620

Zul. Umgebungstemperatur 0-35°C
Empfianger

Betriebsspannung 230 V~, 50 Hz
Schutzklasse |

Schutzgrad P44

Max. Stromstéarke 8,7A

Max. Leistung angeschlossener Verbrau- 2000 W
cher

Verschmutzungsgrad 2

BemessungsstoRspannungsfestigkeit 2500 V

Betriebsart S1

Anzahl der Schaltspiele 1E4

Priifzahl der Kriechwegbildung PTI175

Ebene 3

Art und/oder Verbindung des Schalters Ieinpolige Einzel-
ast

Sender

Sendefrequenz 433,92 MHz

Kanale 4

Max. Sendereichweite (Freifeld) 30m

max. Sendeleistung 10 mW

Batterien 1x CR2032, 3V

Il Manuale di istruzioni
Presa radiocomandata

Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio corrisponde allo stato dell’arte della scienza e
della tecnica, nonché alle prescrizioni di sicurezza in vigore al
momento della commercializzazione nell’ambito del suo uti-
lizzo convenzionale.
Dispositivo destinato all'accensione e allo spegnimento radio-
comandato di apparecchi elettrici nel campo di copertura.
L’apparecchio non ¢ stato progettato per uso a livello indu-
striale.
Qualsiasi altro impiego & da considerarsi non conforme alla
destinazione d’uso. L'impiego non conforme alla destinazione
d’'uso, le madifiche all'apparecchio o I'utilizzo di pezzi non col-
laudati né autorizzati dal costruttore possono causare danni
imprevedibili.
Qualsiasi utilizzo differente da quello per lo scopo per cui
'apparecchio & stato progettato e realizzato e qualsivoglia atti-
vita sullo stesso non descritta nelle presenti istruzioni equival-
gono ad uso improprio non consentito, al di fuori dei limiti legali
di responsabilita del fabbricante.
Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte chiaramente
nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i simboli seguenti:
PERICOLO! Elevato pericolo di lesioni gravi o mor-
& tali! Situazione altamente pericolosa che puo compor-
tare lesioni gravi o mortali.

mortali! Situazione generalmente pericolosa che pud
comportare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di lesioni! Situa-
zione pericolosa che pud comportare lesioni.

2 AVVERTENZA! Probabile pericolo di lesioni gravi o

AVVISO! Pericolo di danni all’apparecchio! Situa-
zione che pu6 comportare danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una migliore compren-
sione dei procedimenti.

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

Per lavorare e gestire questo apparecchio in sicurezza &
necessario che I'utilizzatore se ne serva per la prima volta
dopo aver letto e ben compreso le presenti istruzioni per
l'uso.

Osservare tutte le precauzioni! Se non si osservano le indi-
cazioni di sicurezza, si mettono in pericolo se stessi e gli
altri.

Conservare tutti i documenti con le istruzioni per l'uso e le
precauzioni per il futuro.

In caso di vendita o di cessione dell’apparecchio, & indi-
spensabile consegnare insieme anche le presenti istru-
zioni per l'uso.

L’apparecchio puo essere utilizzato esclusivamente se si
trova in perfette condizioni operative. Se il dispositivo o una
parte di esso presenta un difetto bisogna subito spegnerlo
e smaltirlo nel modo corretto.

Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti a rischio
d’esplosione o nelle vicinanze di liquidi o gas inflammabili!
Assicurarsi sempre che I'apparecchio sia spento per evi-
tare riaccensioni involontarie.

Non usare apparecchi nei quali l'interruttore on/off non fun-
ziona correttamente.

Tenga lontani i bambini dall’apparecchio! Conservi I'appa-
recchio al sicuro da bambini e persone non autorizzate.
Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare 'apparecchio
solo per gli scopi previsti.

Lavorare sempre con prudenza e in perfette condizioni per-
sonali: stanchezza, malattie, uso di alcol, influenze di medi-
cinali o droghe non permettono diavere un comportamento
responsabile poiché non consentono di utilizzare I'appa-
recchio con sicurezza.

Questo dispositivo non € concepito per essere utilizzato da
persone (inclusi i bambini) con limitazioni fisiche, psichiche
o sensoriali o prive di esperienza riguardo all'uso del dispo-
sitivo stesso e le stesse dovrebbero essere sorvegliate da
una persona competente, la quale dovrebbe istruirli
sull'uso corretto del dispositivo.

Assicurarsi che i bambini non giochino con I'apparecchio.
Osservare sempre le normative nazionali e internazionali
in vigore e inerenti alla sicurezza, alla salute e al lavoro.
Sicurezza elettrica

Collegare gli apparecchi soltanto ad una presa di corrente
con contatto di protezione correttamente installato.

La protezione deve essere eseguita con un salvavita (inter-
ruttore di protezione) con una corrente di guasto nominale
non superiore a 30 mA.

Prima di collegare I'apparecchio alla rete elettrica, assicu-
rarsi che I'allacciamento di rete coincida con i dati d’allac-
ciamento.

Gli apparecchi si devono usare soltanto nei limiti indicati
per la tensione, la potenza e la velocita nominale (vedi tar-
ghetta identificativa).

Non toccare la spina con le mani bagnate! Scollegare la
spina dalla presa a muro, afferrando soltanto la spina
stessa e non tirando il cavo.

Non piegare, schiacciare, trascinare o travolgere il cavo di
rete; proteggerlo dai bordi taglienti, dall'olio e dal calore.
Non sollevare mai I'apparecchio per il cavo; non utilizzare
mai il cavo per altri scopi.

¢ Prima di ogni utilizzo controllare spina e cavo.

.

.

.
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Se il cavo di alimentazione € danneggiato staccare subito
la spina dalla presa di corrente. Non utilizzare mai I'appa-
recchio con il cavo di rete danneggiato.

Quando non si utilizza I'apparecchio, staccare sempre la
spina.

Prima di collegare la spina alla presa di corrente, accertarsi
che l'apparecchio sia spento.

Prima di staccare la spina dalla presa di corrente, spe-
gnere sempre I'apparecchio.

Disinserire la tensione di alimentazione dell'apparecchio
durante il trasporto.

Avviso! Pericolo per la salute!

* Non ingerire la batteria! Pericolo di ustioni dovuto a
sostanze pericolose.
Questo prodotto contiene celle a bottone. Se vengono
ingoiate, gia dopo due ore cid pud causare lesioni interne
e morte.
Sia le batterie nuove che quelle usate vanno tenute lontane
dalla portata dei bambini.
Se il vano batterie non si chiude correttamente, non usare
piu il prodotto e tenerlo lontano dai bambini.
Se si presume che la batteria sia stata ingoiata oppure che
si trovi in una qualche parte del corpo, contattare immedia-
tamente un medico.

Indicazioni specifiche sull’apparecchio

« |l dispositivo deve avere una protezione diretta da gocce e
da getti d’acqua.
Una connessione a prova di acqua si avra solo se il dispo-
sitivo e la presa avranno la stessa protezione.
Senza tensione solo quando la spina € scollegatal
Non posizionare il dispositivo in un avvallamento in quanto
potrebbero penetrare acqua e pioggia.
Se si posizione il dispositivo vicino ad un recipiente
d’acqua, la distanza deve essere di almeno 0.5 m.
Non azionare mai il dispositivo quando si passa da un
ambiente molto freddo a uno molto caldo. L’acqua di con-
densa che si viene a formare potrebbe danneggiare il
dispositivo. Portare lentamente il dispositivo a temperatura
dell’'ambiente fino alla totale eliminazione dell’acqua di
condensa.
Non si possono rimuovere o coprire i simboli che si trovano
sul vostro apparecchio. Le indicazioni non piu leggibili
sull'apparecchio devono essere immediatamente sostitu-
ite.

Prima della messa in esercizio leggere e osservare le
istruzioni per l'uso.

gﬂz< Non inserire mai un dispositivo dentro I'altro!

* La seguente avvertenza si riferisce alla batteria a bottone
inclusa:
ATTENZIONE! TENERE LONTANO DAI BAMBINI!
@ L’ingestione pud causare corrosione e morte. Sono
possibili gravi danni gia due ore dopo l'ingestione. Ri-
volgersi subito a un medico.

Uso di radiotrasmettitori

* Non utilizzare questo prodotto all'interno di ospedali o
strutture sanitarie. Benché i segnali radio emessi dall’ tra-
smettitore siano relativamente deboli, in tali ambienti pos-
sono comunque causare interferenze con sistemi vitali.
Mantenere una distanza minima di 50 cm dai portatori di
pacemaker.
L’apparecchio trasmette sulla banda ISM. Dal momento
che diversi prodotti (ad es. apparecchi WLAN e Bluetooth,
telecomandi per modellismo o forni a microonde) trasmet-
tono in questa gamma di frequenze, possono verificarsi
disturbi. Qualora si verifichino disturbi (ad es. strisce sullo
schermo), spegnere l'origine del disturbo o commutare
I'apparecchio su un altro canale.

Panoramica dell’apparecchiatura

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio pud essere
diverso da quanto riportato nelle illustrazioni.

Ricevitore

1. Spia di controllo

2. Spina

3. Presaper'utenza

4. Pulsante di apprendimento
Trasmettitore

5. Spia di controllo

6. Tasti di spegnimento

7. Scomparto batterie

8. Tasti di accensione

Fornitura

* Ricevitore (2x)

* Trasmettitore

* Batteria per il trasmettitore
e Istruzioni per 'uso

Utilizzo

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettri-
& che! Una connessione a prova di acqua si avra solo se
il dispositivo e la presa avranno la stessa protezione.

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettri-
& chel La massima potenza dell'utenza allacciata non
deve essere superata.

PERICOLO! Pericolo di morte da scariche elettri-
& che! L’assenza di tensione & garantita soltanto se la
spina é staccata.

— La presa radiocomandata deve essere collocata vicino
all'apparecchio collegato e risultare faciimente accessibile.
Programmazione
— Inserite 'adattatore telecomandato nella presa di corrente.
— Premere il pulsante di apprendimento (4) per piu di 3
secondi e tenerlo premuto per meno di 6 secondi.
* La spia di controllo (1) lampeggia.
— Premere il tasto ON desiderato (8).
* La spia di controllo (1) si accende; la programmazione &
cosi terminata.
* Con il telecomando si possono accendere e spegnere in
totale 4 dispositivi programmati.
Note: schiacciando il tasto di apprendimento (4) & possi-
bile commutare direttamente la presa
Cancellazione della programmazione
— Premere il pulsante di apprendimento (4) per piu di 3
secondi e tenerlo premuto per meno di 6 secondi.
* La spia di controllo (1) lampeggia.
— Premere il tasto OFF desiderato (6).
* La spia di controllo (1) lampeggia velocemente e poi si
spegne
* Viene cancellata la programmazione del relativo pulsante
ON o OFF.
— Tenere premuto il pulsante di apprendimento (4) per piu di
6 secondi per cancellare I'intera programmazione.
Cambiare le batterie

Nota: Togliere le batterie quando non vengono utiliz-
zate.

— Aprire lo scomparto batterie (7) e inserirvi le batterie. Atten-
zione a rispettare la polarita!
— Chiudere lo scomparto batterie.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol dire

che: batterie e accumulatori, apparecchiature elettri- E
che ed elettroniche non vanno smaltiti nei rifiuti domes-

tici. Questi potrebbero contenere sostanze dannose —
per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparecchia-
ture elettroniche, le batterie vecchie delle apparecchiature e gli
accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle presso il centro
di raccolta ufficiale per garantire un riutilizzo consono. In con-
formita con le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di
smaltimento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in modo

fisso nelle apparecchiature elettriche da smaltire, E
vanno tolti prima dello smaltimento e smaltiti separata-

mente. Le batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sis-

temi vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le batterie
vanno sempre assicurate da possibili cortocircuiti applicando
del nastro adesivo sui poli.
L’utente finale € responsabile della cancellazione dei dati per-
sonali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere %
riciclati.

— Si raccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

Dati Tecnici

Codice articolo 315620
Temperatura ambiente consentita 0-35°C
Ricevitore

Tensione di esercizio 230 V~, 50 Hz
Classe di isolamento |

Grado di protezione P44

Max. potenza di corrente 8,7A

Potenza max. utenze collegate 2000 W
Livello di inquinamento 2

Tensione di tenuta a impulso nominale 2500 vV

Modalita operativa S1
Numero di operazioni di commutazione  1E4

Numero di controllo della formazione di  PTI175

traccia

Livello 3

Tipo e/o collegamento dell'interruttore Singolo carico
unipolare

Trasmettitore

Frequenza di trasmissione 433,92 MHz

Canali 4
Distanza max. di trasmissione (campo libe- 30 m
ro)

max. potenza di trasmissione
Batterie

10 mwW
1x CR2032, 3V

m Manuel d’utilisation

Prise télécommandée

Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil répond aux toutes derniéres acquisitions de la tech-
nique ainsi qu'aux normes de sécurité en vigueur au moment
de sa mise en service dans le cadre de son utilisation
conforme.

Cet appareil est destiné a allumer et éteindre les consomma-
teurs dans le domaine de puissance donné.

L’a}ppareil est congu pour un travail domestique et non artisa-
nal.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme.
Un usage non conforme, des modifications de I'appareil ou
I'utilisation de piéces non contrélées et homologuées par le
fabricant peuvent entrainer des dommages imprévisibles !
Toute utilisation non conforme a la destination de 'appareil
ainsi que toutes les activités non décrites dans le mode
d’emploi sont a considérer comme des utilisations incorrectes
non couvertes par la garantie du fabricant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables dans le
mode d’emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque de blessure
& immédiat ! Situation dangereuse directe qui a pour
conséquence de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou risque de

& blessure probable ! Situation dangereuse genérale
qui peut avoir pour conséquence de graves blessures
ou la mort.

ATTENTION ! Eventuelle risque de blessure !
Situation dangereuse qui peut avoir des blessures
pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels ! Situation
qui peut avoir des dommages matériels pour consé-
quence.

Remarque : Informations qui aident a une meilleure
compréhension des opérations.

Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité

¢ Pour garantir une utilisation sre de cet appareil, I'utilisa-
teur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi avant
la premiére mise en service de I'appareil.
Veuillez observer toutes les consignes de sécurité ! La
non-observation des consignes de sécurité vous met en
danger, vous et votre entourage.
Conservez soigneusement le mode d’emploi et les
consignes de sécurité pour les consulter en cas de besoin.
Si vous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remettez-lui
toujours le manuel d'utilisation correspondant.
L’appareil peut uniqguement étre utilisé lorsqu’il est en par-
fait état. Si 'appareil ou une partie de I'appareil est défec-
tueuse, 'appareil doit étre mis hors service et étre éliminé
de maniére adequate.
Ne faites pas fonctionner I'appareil dans un local a risque
d’explosion, ni a proximité de liquides ou gaz inflam-
mables !
Sécurisez toujours 'appareil a I'arrét contre toute remise
en marche intempestive.
N’utilisez aucun appareil dont le commutateur marche-
arrét ne fonctionne pas correctement.
Ne laissez pas les enfants s’approcher de I'appareil | Ne
laissez pas I'appareil a proximité d’enfants ou de per-
sonnes non autorisées a s’en servir.
Ne surchargez pas 'appareil. N'utilisez I'appareil que pour
les travaux pour lesquels il a été congu.
Soyez toujours prudent lors du maniement de I'appareil et
veillez a ne I'utiliser que lorsque votre état vous le permet :
travailler par fatigue, maladie, sous la consommation
d’alcool, l'influence de drogues et de médicaments sont
des comportements irresponsables étant donné que vous
ne pouvez plus utiliser I'appareil avec sécurité.
L'utilisation de cet appareil n’est pas prévu pardes per-
sonnes (y compris des enfants) avec des aptitudes phy-
siques, sensorielles ou mentales limitées ou des déficits
dans I'expérience et/ou les connaissances, sauf si elles
sont surveillées par une personne responsable de leur
sécurité ou si elles ont regues des instructions de ces per-
sonnes stipulant de quelle maniere I'appareil doit étre uti-
lisé.
Assurez-vous que les enfants ne jouent pas avec I'appa-
reil.
Respectez systématiquement les régles de sécurité,
d’hygiéne et de travail en vigueur a 'échelle nationale et
internationale.

Sécurité électrique

* L’appareil ne doit étre raccordé qu’a une prise présentant
une mise a la terre réglementaire.
La protection doit étre assurée par un disjoncteur différen-
tiel présentant un courant de fuite assigné de 30 mA maxi-
mum.
Avant de brancher I'appareil, il doit étre garanti que le bran-
chement secteur correspond aux données de raccorde-
ment de I'appareil.
L’appareil ne doit étre utilisé que dans les limites des seuils
définis en matiére de tension, de puissance et de vitesse
nominale (voir plaque signalétique).
Ne pas toucher la fiche secteur avec les mains mouillées !
Enlever la fiche secteur par la prise et non pas en tirant sur
le cable.
Ne pliez pas, n’écrasez pas ou n’arrachez pas le cable sec-
teur ; protégez-le des arétes tranchantes, de I'huile et de la
chaleur.
Ne soulevez pas I'appareil par son cable et n'utilisez pas ce
dernier a d’autres fins que celles auxquelles il est destiné.
Contrélez la prise et le cable avant chaque utilisation.

¢ En cas d'endommagement du cable secteur, débranchez
immédiatement la fiche secteur. N'utilisez jamais I'appareil
si le cable secteur est endommagé.

Lorsque l'appareil n'est pas utilisé, il faut toujours que la
fiche secteur soit débranchée.

Avant de brancher la fiche secteur, vérifiez que I'appareil
est hors tension.

Avant de débrancher la fiche secteur, éteignez toujours
I'appareil.

Lorsque vous transportez I'appareil, veillez a ce qu'il soit
hors tension.

Avertissement ! Danger pour la santé !

¢ Ne pas avaler la pile. Risque de brilure causée par les
substances dangereuses.
Ce produit contient des piles bouton. Le fait d’avaler les
piles bouton peut causer des lésions internes deux heures
aprés l'ingestion et conduire a la mort.
Conservez aussi bien les nouvelles piles que les piles usa-
gées hors de portée des enfants.
Si le compartiment a piles ne se ferme pas correctement,
n’utilisez plus le produit et tenez-le a distance des enfants.
Sivous pensez que la pile a été avalée ou qu’elle se trouve
dans une partie du corps, demandez de I'aide médicale
immédiatement.
Consignes propres a I'appareil

* L’appareil doit étre protégé des gouttes de pluie et des jets
d’eau.
Une connexion avec protection contre les éclaboussures
est uniquement atteinte lorsque I'appareil et le connecteur
posséde le méme type de protection.
Hors tension uniquement lorsque la fiche est débranchée !
Ne pas installer 'appareil dans une cavité qui pourrait se
remplir d’eau lorsqu'il pleut.
Lors de l'installation a proximité d’'un réservoir d’eau, un
écart minimum de 0,5 m doit étre respecté.
Ne jamais mettre 'appareil en service lorsqu’il a été amené
d’'une piece froide dans une piece chaude. L'eau de
condensation qui se forme ici peut dans certains cas dété-
riorer I'appareil. Amener lentement I'appareil a la tempéra-
ture de la piéce et attendre jusqu’a ce que I'eau de conden-
sation se soit évaporée.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les picto-
grammes apposés sur I'appareil. Les indications apposées
sur I'appareil qui ne sont plus lisibles doivent étre rempla-
cées dans les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d’utilisation avant la
mise en service de 'appareil.

DX Ne jamais raccorder plusieurs appareils entre eux !

* L’avertissement suivant concerne la pile bouton présente
dans l'appareil :
AVERTISSEMENT ! TENIR A L'ECART DES EN-
@ FANTS ! Une ingestion peut causer des brilures et en-
trainer la mort. Des |ésions graves peuvent apparaitre
deux heures seulement apres l'ingestion. Appeler im-
médiatement un médecin.

Utilisation de I'émetteur

* N'utilisez pas ce produit dans des hdpitaux ou des établis-
sements médicaux. Malgré les faibles signaux radio émis
par I'émetteur, ceux-ci pourraient interférer avec le fonc-
tionnement de machines vitales.
L’émetteur doit étre maintenu a une distance minimale de
50 cm des personnes portant un pacemaker.
L’appareil émet sur la bande ISM. Différents produits
(par ex. appareils WLAN et Bluetooth, télécommandes de
modéles réduits et fours microondes) émettent sur cette
plage de fréquence ce qui peut entrainer des dérange-
ments. En cas de dérangement (par ex. lignes sur I'écran),
la source des interférences doit étre éteinte et 'appareil
branché sur un autre canal.

Vue d’ensemble de I’appareil

Remarque : L'apparence réelle de votre appareil peut
diverger des illustrations.

Récepteur

1. Voyant de contrdle

2. Fiche d’alimentation

3. Prise pour le consommateur
4. Touche de programmation

Emetteur

5. Voyant de controle
6. Touche Arrét

7. Compartiment a piles
8. Touche Marche

Contenu de la livraison
* Récepteur (2x)

+ Emetteur

¢ Pile pour I'émetteur

* Manuel d'utilisation

Utilisation
DANGER ! Danger de mort par électrocution ! Une
& connexion avec protection contre les éclaboussures
est uniquement atteinte lorsque I'appareil et le connec-
teur posséde le méme type de protection.

DANGER ! Danger de mort par électrocution ! II
& est strictement interdit de dépasser la puissance maxi-
male autorisée des consommateurs raccordés.

DANGER ! Danger de mort par électrocution !
& L'absence de tension est uniquement garantie si la
fiche est retirée de la prise.

— L’adaptateur commandé a distance doit étre installé a

proximité de I'appareil branché et étre facile d’acces.
Programmation

— Branchez I'adaptateur télécommandé dans la prise.

— Appuyez sur la touche de programmation (4) pendant plus
de 3 secondes et maintenez-la enfoncée pendant moins
de 6 secondes.

* Le témoin lumineux (1) clignote.

— Appuyez sur la touche Marche (8) souhaitée.

¢ Le témoin lumineux (1) s’allume et la programmation est
terminée.

¢ La télécommande permet d’allumer et d’éteindre au total
4 appareils programmeés.

Remarque : la prise de courant peut étre commutée direc-
tement en appuyant sur la touche de programmation (4).
Suppression de la programmation

— Appuyez sur la touche de programmation (4) pendant plus
de 3 secondes et maintenez-la enfoncée pendant moins
de 6 secondes.

¢ Le témoin lumineux (1) clignote.

— Appuyez sur la touche Arrét (6) souhaitée.

¢ Le témoin lumineux (1) clignote plus rapidement et s’éteint.

¢ La programmation des touches Marche ou Arrét corres-
pondantes est effacée.

— Appuyer sur la touche de programmation (4) et maintenez-
la enfoncée pendant plus de 6 secondes pour effacer toute
la programmation.

Remplacement de piles

Remarque : Retirez les piles lorsque vous n’utilisez
pas l'appareil.

— Ouvrez le compartiment a piles (7) et placez-y les piles.
Veillez a respecter la polarité !
— Refermez le compartiment a piles.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les batte-

ries et les accus, les appareils électriques et électroni- E
ques ne doivent pas étre jetées avec les ordures

ménageéres car ils pourraient contenir des substances ==
nocives pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils électri-
ques usageés, les batteries et accus usagés d’appareils électri-
ques séparément en les remettant a un point de collecte offi-
ciel afin de garantir un traitement adéquat. Conformément aux

dispositions légales, les produits peuvent étre retournés gra-
tuitement, p. ex. auprés du service d’élimination communal ou
du revendeur.
Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont pas
intégrés dans les appareils électriques usagés doivent E
étre retirés et éliminés séparément avant I'élimination.
Les batteries au lithium et les pack accus de tous les
systémes doivent étre remis aux points de collecte unique-
ment en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre pro-
tégées contre les courts-circuits en collant les poles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la suppression
des données personnelles qui se trouvent sur les appareils
usagés a éliminer.
Mise au rebut de I'’emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-

clage.

Caractéristiques techniques

&S

Numéro d’article 315620
Température ambiante autorisée 0-35°C
Récepteur

Tension d’exploitation 230 V~, 50 Hz
Catégorie de protection |

Degré de protection P44
Ampérage maximum 8,7A
Puissance maxi des consommateurs 2000 W
connectés

Degré de pollution 2
Tension assignée de tenue aux chocs 2500 V
Mode d'utilisation S1
Nombre de cycles de commutation 1E4
Indice de tenue au cheminement PTI175
Niveau 3

Type et/ou raccordement de l'interrupteur Charge concen-
trée unipolaire

Emetteur
Fréquence d'émission 433,92 MHz
Canaux 4

Portée maximale de I'émetteur (champ 30m
libre)

Puissance de transmission max. 10 mW
Piles 1x CR2032, 3V

m Operating instructions

Radio controlled intermediate connector

Before you begin...

Intended use

When used for its intended purpose, this device corresponds
to the state of the art, as well as to the current safety require-
ments at the time of its introduction.

The device is designed wireless activation and deactivation of
consumers in the specified performance range.

The device is not suitable for commercial or industrial use.
Any other type of use is inappropriate. Improper use or modifi-
cations to the device or the use of components that are not
tested and approved by the manufacturer may result in unfore-
seen damage!

Any use that deviates from its intended use and is not included
in these instructions is considered unauthorised use and
relieves the manufacturer from his or her legal liability.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked throughout
these instructions for use. The following symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and risk of injury!
& Directly dangerous situation that may lead to death or
severe injuries.

WARNING! Probable danger to life and risk of
& injury! Generally dangerous situation that may lead to
death or severe injuries.

CAUTION! Possible risk of injury! Dangerous situa-
tion that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device! Situation
that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better under-
standing of the processes involved.

For your safety

General safety instructions

« To operate this device safely, the user must have read and
understood these instructions for use before using the
device for the first time.
Observe all safety instructions! Failure to do so may cause
harm to you and others.
Retain all instructions for use, and safety instructions for
future reference.
If you sell or pass the device on, you must also hand over
these operating instructions.
The device must only be used when it functions properly. If
the product or part of the product is defective, it must be
taken out of operation and disposed of correctly.
Never use the device in a room where there is a danger of
explosion or in the vicinity of flammable liquids or gases.
Always ensure that a device which has been switched off
cannot be restarted unintentionally.
Do not use devices with an on/off switch that does not func-
tion correctly.
Keep children away from the device! Keep the device out
of the way of children and other unauthorised persons.
Do not overload the device. Do not use the device for pur-
poses for which it is not intended.
Exercise caution and only work when in good condition: If
you are tired, ill, if you have ingested alcohol, medication or
illegal drugs, do not use the device, as you are notin a con-
dition to use it safely.
This product is not intended to be used by persons (includ-
ing children) or who are limited in their physical, sensory or
mental capacities or who lack experience and/or knowl-
edge of the product unless they are supervised, or have
been instructed on how to use the product, by a person
responsible for their safety.
Ensure that children are not able to play with the device.
Always comply with all applicable domestic and interna-
tional safety, health, and working regulations.
Electrical safety
The device may only be connected to a socket that is cor-
rectly installed and grounded.
The fuse must be a residual current circuit-breaker with a
measured residual current of no more than 30 mA.
Make sure that the power supply corresponds with the con-
nection specifications of the device before it is connected.
The tool may only be used within the specified limitations
for voltage and power (see type plate).
Do not touch the mains plug with wet hands! Always pull
out the mains plug at the plug and not by the cable.
Do not bend, crush, pull or drive over the power cable, pro-
tect from sharp edges, oil and heat.
Do not lift the device using the cable or use the cable for
purposes other than intended.
Check the plug and cable before each use.
If the power cable is damaged immediately disconnect the
plug. Never use the device if the power cable is damaged.
If the device is not in use make sure the plug is pulled out.
Make sure that the device is switched off before plugging
in the mains cable.
Make sure that the device is switched off before unplugging
it.

Disconnect the power supply before transporting the
device.
Warning! Health hazard!

* Do not swallow the battery. Risk of burns from hazardous
substances.

This product contains button cells. Swallowing button cells
can lead to serious internal injuries or death after a period
of only two hours.

Keep both new and used batteries out of the reach of chil-
dren.

If the battery compartment does not close securely, do not
use the product and keep it away from children.

Seek medical attention immediately if you suspect that a
battery has been swallowed or is in any part of your body.

Device-specific safety instructions

¢ The product must be protected from dripping water and
water jets.
A splash-proof connection can only be achieved if the prod-
uct and plug have the same protection rating.
Only free of voltage if the plug is disconnected!
Never install the product at a depth that can be underwater
if it rains.
Maintain a minimum clearance of 0.5 m when installing
near to a water tank.
Do not leave the product in operation when it is being taken
from a cold room to a warm room. Condensation can in
some cases cause damage to the product. Allow the prod-
uct to reach room temperature slowly and wait until the
condensate has evaporated.
Symbols appearing on your product may not be removed
or covered. Information on the product that are no longer
legible must be replaced immediately.
Y Read and observe the operating instructions before
& using the product for the first time.

DX Do not plug several products into one another!

.

.

* The following warning relates to the button cell included:
WARNING! KEEP AWAY FROM CHILDREN! May
@ cause burns and death if swallowed. Severe injuries
possible as early as two hours after swallowing. Seek
medical help immediately.

Proper use of radio transmitters

* Do not use this product in hospitals or in medical facilities.
Even though the transmitter only sends a week radio signal
it can still disrupt the function of a life support system.
Aminimum distance of 50 cm must be maintained between
people with pace makers.
The device transmits on the ISM band. Since there are sev-
eral products (e. g. WLAN and Bluetooth devices, model
making remote controls or microwave ovens) that transmit
in this frequency range, interference may occur. If interfer-
ence occurs (e. g. lines on the screen) then switch off the
interfering device or switch the baby phone to a different
channel.

Your product at a glance

Note: The actual appearance of your device may differ
from the illustrations.

Receiver
1. Control light
2. Mains plug

3. Socket for consumer
4. Teach button

Transmitter

5. Control light

6. Off buttons

7. Battery compartment
8. On buttons

Supplied as standard
* Receiver (2x)
¢ Transmitter
« Battery for transmitter
* Instructions for use

Operation

DANGER! Risk of death through electric shock! A
splash-proof connection can only be achieved if the
product and plug have the same protection rating.

DANGER! Risk of death through electric shock!
A The permitted maximum power for the connected con-
sumers must not be exceeded.

DANGER! Risk of death through electric shock!
No voltage can only be ensured when the mains plug
is unplugged.

— The radio controlled intermediate connector must be
glfﬁxed close to the connected device and easily accessi-
e.
Programming
— Plug the remote controlled intermediate connector into the
socket.
— Press the teach button (4) for longer than 3 seconds and
hold down for less than 6 seconds.
¢ The control lamp (1) flashes.
— Press the desired On button (8).
. Tlhe control lamp (1) lights up and programming is com-
plete.
* Atotal of 4 programmed devices may be switched on and
off using the remote control.
Remarks: the socket can be switched directly by pressing
the teach button (4).
Deleting the programming
— Press the teach button (4) for longer than 3 seconds and
hold down for less than 6 seconds.
¢ The control lamp (1) flashes.
— Press the desired Off button (6).
* The control lamp (1) flashes faster and goes out,
¢ Programming for the relevant On or Off button is deleted.
— Hold the teach button (4) longer than 6 seconds to delete
all of the programming.
Changing the battery
Note: Remove the battery when the device is not in
use.

— Open the battery compartment (7) and insert the battery.
Please make sure the polarity is correct!
— Close the battery compartment.

Disposal

Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries and
rechargeable batteries, electrical or electronic devices E
must not be disposed of with household waste. They

may contain substances that are harmful to the envi- ==
ronment and human health.

Consumers must dispose of waste electrical devices, spent
portable batteries and rechargeable batteries separately from
household waste at an official collection point to ensure that
these items are processed correctly. The product can be retur-
ned free of charge in accordance with the legal requirements,
for example through a municipal waste disposal company or a
dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that are

not permanently installed in waste electrical equipment ﬁ
and can be removed in a non-destructive way must be
removed and disposed of separately before disposal of

the equipment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the waste col-
lection points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal data
stored on waste devices prior to their disposal.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond-

ingly marked plastics that can be recycled. %
— Make these materials available for recycling.

Technical data

Item number 315620
Permissible ambient temperature 0-35°C
Receiver

Operating voltage 230 V~, 50 Hz
Protection class |

Degree of protection P44

S-70102 V-170424



Item number 315620
Max. current strength 8,7A

Max. power of connected consumer appli- 2000 W
ance

Degree of pollution 2

Rated impulse withstand voltage 2500V

Operating mode S1

Number of operating cycles 1E4

Proof tracking index PTI175

Level 3

Type and/or connection of switch Isin%]jIe pole, single
oa

Transmitter

Sender frequency 433,92 MHz

Channels 4

Max. transmitter range (free-field) 30m

max. transmission power 10 mW

Batteries 1x CR2032, 3V

Navod k pouziti
Radiovy propojovaci konektor

Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

PFistroj odpovida stavu védy a techniky i platnym bezpecnost-

nim ustanovenim v dobé uvadéni do provozu v ramci jeho pou-

Ziti pfiméfenému urceni.

PFistroj je uréeny pro bezdratové zapinani a vypinani spotfe-

bi¢d v uvedeném vykonovém rozsahu.

Pristroj neni koncipovan pro profesionalni pouziti.

Kazdé jiné pouziti je v rozporu se stanovenym ucelem. Pouzi-

tim, které je v rozporu s ur€enim, zménami na pfistroji nebo

pouzitim dilG, které nebyly pfezkouseny a schvaleny vyrob-

cem, mohou vzniknout nepredvidatelné Skody!

Kazdé nepfiméFené pouziti popf. vdechny v tomto navodu k

pouziti nepopsané ¢innosti na pfistroji jsou nedovolenym zne-

uzitim mimo zakonné hranice ru€eni vyrobce.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpedi a pokyny jsou v navodu k pouZiti

zietelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici symboly:
NEBEZPECI! Bezprostiedni nebezpeéi zranéni

& nebo ohroZeni zivota! Bezprostfedni nebezpecna
situace s nasledkem tézkého zranéni nebo usmrceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebezpeéi zranéni
& nebo ohrozeni zivota! Obecné nebezpecéna situace s
moznym nasledkem téZkého zranéni nebo usmrceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi zranéni!
Nebezpeéna situace s moznym nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfistroje! Situ-
ace s moznym nasledkem vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uvedeny pro lepsi
pochopeni postupu.

Pro Vasi bezpec¢nost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem si jeho uZivatel
musi pfed prvnim pouzitim precist tento navod k pouziti a
porozumét mu.
Respektujte v§echny bezpeénostni pokyny! Pokud nebu-
dete dbat bezpecnostnich pokyn(, ohroZujete sebe i
ostatni.
V8echny navody k pouziti a bezpeénostni pokyny si dobfe
uloZte pro pozdé&jsi pouziti.
Kdyz prlstrOJ prodavate nebo pfedavate dal, bezpodmi-
necné predejte i tento navod k pouziti.
Pfistroj se smi pouzivat pouze tehdy, pokud je bez zavady.
Jsou-li na pfistroji nebo na nékteré jeho soucasti zavady,
musi byt vyfazen z provozu a odborné zlikvidovan.
Pfistroj nepouzivejte v prostorech ohrozenych vybuchem
nebo v blizkosti hoflavych kapalin nebo plynu!
Vypnuty pfistroj vzdy zajistéte proti neimysinému zapnuti.
Nepouzivejte naradi, u néhoz spina¢ Zap/Vyp fadné
nefunguje.
Zabrarite détem v pfistupu k pfistroji! UloZte pfistroj tak,
aby byl bezpe¢né chranén pred détmi a nepovolanymi oso-
bami.
NepretéZujte pfistroj. PouZivejte pfistroj pouze pro ucely,
pro které byl uréen.
Pracujte vzdy opatrné a v dobré fyzické kondici: Pracovat
béhem Unavy, onemocnéni, poziti alkoholu, pod vlivem
lékd a omamnych latek je nezodpovédné, protoze pfistroj
nemUZete bezpecné pouzivat.
Nepouzivejte topné téleso s Casovym spina¢em nebo s
jinym spinacem, ktery automaticky spina pfistroj, hrozilo
by nebezpeéni pozaru.
Zabezpecte, aby si déti nehraly s vyrobkem.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni bezpe¢-
nostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Elektricka bezpecnost
* Pristroj se smi pfipojit pouze na zasuvku s fadné instalova-
nym ochrannym kontaktem.
Zajisténi pfistroje se musi provést pomoci proudového
chranice (spinac Fl) s dimenzovanym chybnym proudem
nepfesahujicim 30 mA mA.
Pred pfipojenim pristroje se musi zabezpecit, aby sitova
pfipojka odpovidala hodnotam pro pfipojeni pfistroje.
Pristroj se smi pouzivat pouze v ramci uvedenych limitd
napéti, vykonu a otacek (viz typovy §titek).
Nedotykejte se sitové zastréky mokryma rukama! Sitovou
zastréku vytahuje vzdy za konektor, ne za kabel.
Sitovy kabel nepfehybat, nepfiskfipnout, netahat nebo
neprejizdét, chranit pfed ostrymi hranami, olejem a hor-
kem.
Pristroj nezdvihejte za kabel a kabel nepouzivejte na
Zadné jiné ucely.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte zastr¢ku a kabel.
Pfi poSkozeni sitového kabelu okamzité vytahnéte sitovou
zastréku. Nikdy nepouzivejte pfistroj s poskozenym sito-
vym kabelem.
Pokud se pfistroj nepouziva, musi byt sitova zastréka vzdy
vytazena.
Pfed zasunutim sitové zastréky zajistéte, aby byl pfistroj
vypnuty.
* Pred vytazenim sitové zastrcky pfistroj vzdy vypnéte.
Pro prepravu uvedte pfistroj do stavu bez proudu.
Varovani! Nebezpeci pro zdravi!
« Baterie nespolknéte. Hrozi nebezpeci popaleni nasledkem
nebezpecnych latek.
Tento vyrobek obsahuje knoflikové baterie. Po spolknuti
knoflikovych baterii muze po dvou hodinach dojit k tézkym
vnitinim zranénim nebo damrti.
(LijIédejtejak nové, tak i spotfebované baterie mimo dosah
8ti.
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Pokud se pfihradka baterii neda bezpeéné zavfit, vyrobek
jiz nepouzivejte a drzte mimo dosah déti.
Pokud se domnivate, Ze baterie byla spolknutd nebo se
nachazi v néjaké ¢asti téla, okamzité vyhledejte |ékafskou
pomoc.
Upozornéni specificka pro pristroj

» Pristroj je nutno chrénit pfed pfimo kapajici vodou nebo
pred proudem vody.
Spojeni chranéné pred stfikajici vodou se docili jen tehdy,
ma-li pfistroj a zastrcka stejny druh kryti.
Bez sitového napéti - jen pokud je zastrcka vytazena ze
zasuvky!
Neumistujte pfistroj do prohlubné, ve které by pfi desti
mohla stat voda.
Pfi umisténi v blizkosti vodni nadrze musi byt dodrzena
minimalni vzdalenost 0,5 m.
Nikdy nepouzivejte pfistroj ihned poté, co byl pfinesen ze
studené do teplé mistnosti. Kondenzovana voda, ktera pfi-
tom vznikne, by mohla za urcitych okolnosti pfistroj zniCit.
Pomalu uvedte pfistroj na pokojovou teplotu a pockejte, az
se kondenzovana voda odpafi.

.
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.

Art.-Nr. 315620

« Symboly, které se nachazeji na Vasem pfistroji, se nesméji
odstrafovat ani zakryvat. Upozornéni na pfistroji, ktera uz
nejsou ¢itelna, musi byt neprodlené nahrazena novymi.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte navod k pouzi-
ti, a fidte se jim.
g—ﬂd Nikdy nezapojujte vice pristroji do sebe!

* Nasledujici vystraha se vztahuje na obsazeny knoflikovy
¢lanek:
VAROVANI! UDRZUJTE MIMO DOSAH DETI! Poziti
@ mUzZe zpUsobit poleptani a smrt. Vazné zdravotni kom-
plikace mohou nastat jiz dvé hodiny po poziti. Okamzité
vyhledejte lékafskou pomoc.

Zachazeni s radiovymi vysilackami
 Tento pfistroj nepouzivejte v nemocnicich nebo zdravotnic-
kych zafizenich. | kdyz vysila¢ vysila pouze relativné slabé
radiové signaly, mohly by tam zpUsobit poruchy funkénosti
systémU udrzujicich pacienty pfi Zivoté.
Od osob s kardiostimulatory se musi dodrzovat minimalni
odstup 50 cm.
Ptistroj vysila v ISM pasmu. ProtoZe rdzné vyrobky
(napft. pfistroje WLAN a Bluetooth, dalkova ovladaci zafi-
zeni modell nebo mikrovinné trouby) vysilaji v této frek-
venéni oblasti, mohou se vyskytnout poruchy. V pfipadé,
Ze se vyskytnou poruchy (napf. pruhy na monitoru), mél by
se zdroj ruSeni vypnout nebo by se mél pristroj prestavit na
jiny kanal.
Pristroj v prehledu
Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfistroje se
muze od obrazku lisit.

Prijimaé

1. Kontrolka

2. Sitova zastrtka

3. Zasuvka pro spotrebi¢
4. Programovaci tlacitko
Vysilaé

5. Kontrolka

6. Tlacitka vyp

7. Prihradka na baterie
8. Tlacitka zap

Rozsah dodavky
* Prijimac¢ (2x)
* Vysila¢
* Bateria pro vysila¢
* Navod k pouziti

Obsluha

NEBEZPECI! Nebezpedéi ohrozeni zivota zasahem

A elektrickym proudem! Spojeni chranéné pred stfika-
jici vodou se docili jen tehdy, ma-li pristroj a zastrcka
stejny druh kryti.

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni Zivota zasahem
& elektrickym proudem! Nesmi byt prekrocen pri-
pustny maximalni vykon pfipojenych spotfebicu.

NEBEZPECI! Nebezpeéi ohrozeni zivota zasahem
& elektrickym proudem! Odpojeni od napéti se zaruci
jen tehdy, pokud je sitova zastrcka vytazena.

— Radiovy spojovaci konektor se musi umistit v blizkosti pfi-
pojeného zarizeni a byt snadno pFistupny.
Programovani
— Zasunte dalkové ovladany spojovaci konektor do zasuvky.
— Stisknéte programovaci tladitko (4) a podrzte stisknuté
déle nez 3 sekundy a méné nez 6 sekund.
» Blika kontrolka (1).
— Stisknéte pozadované tlacitko zapnuti (8).
« Sviti kontrolka (1) a programovani je ukoncené.
* Pomoci dalkového ovladace Ize celkové zapinat a vypinat
4 naprogramované pristroje.
Poznamky: Stisknutim programovaciho tlacitka (4) je
mozné pfimo zapnout zasuvku.
Vymazani programovani
— Stisknéte programovaci tladitko (4) a podrzte stisknuté
déle nez 3 sekundy a méné nez 6 sekund.
 Blika kontrolka (1).
— Stisknéte pozadované tlacitko vypnuti (6).
» Kontrolka (1) blika rychleji a zhasne.
* Naprogramovani p¥islusného tlaCitka zapnuti a vypnuti se
vymaze.
— K vymazani celkového naprogramovani podrzte progra-
movaci tlacitko (4) stisknuté déle nez 6 sekund.
Vyména baterii
Poznamka: Pokud se pfistroj nepouziva, vyjméte z
ného baterie.

— Otevrete pfihradku na baterie (7) a vloZte do ni baterie.
Dbejte na spravnou polaritu!
— Pfihradku na baterie zavrete.

Likvidace
Likvidace pristroje
Symbol pfeskrtnutého kontejneru znamena: Baterie a
akumulatory, elektrické a elektronické pfistroje
nesméji byt likvidovany spole¢né s domovnim odpa-
dem; mohou obsahovat latky, které jsou Skodlivé pro =
Zivotni prostfedi a zdravi.
Spotiebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotfebice, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od
domovniho odpadu na oficidlnim sbérném miste, aby se zajis-
tilo spravné dal$i zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle pravnich
predpist provést bezplatné, napf. prostrednictvim spole¢nosti
pro likvidaci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které nejsou ve
starych elektnckych pfistrojich vmontované a které |ze
odstranit, aniz by doslo k jejich poSkozeni, se pred lik-
vidaci musi z pfistroji vyjmout a zlikvidovat v ramci
tfidéného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systéml se musi odevzdat na sbérném misté ve vybitém
stavu. Pol baterie musi byt vzdy pfelepeny, aby se pfedesio
vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sém zodpovédny za vymazani
osobnich udaju z pouzitych pFistroju, které se maji zlikvidovat.
Likvidace baleni
Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plastud, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 315620
Ptipustna okolni teplota 0-35°C
Prijima¢

Provozni napéti 230 V~, 50 Hz
T¥ida ochrany |
Stupen kryti P44
Max. proud 8,7A
Max. vykon zapojenych spotiebict 2000 W
Stuperi znecisténi 2
Jmenovita razova pevnost 2500 V
Provozni rezim S1
Pocet spinacich cykld 1E4

Kontrolni Cislice drahy svodového proudu PTI175
Uroven

Typ a/nebo pfipojeni spinace Jednopdlové osa-

meélé zatizeni
Vysila¢
Vysilaci frekvence 433,92 MHz
Kanaly 4
Max. dosah vysilage (volny prostor) 30m
Max. vysilaci vykon 10 mW
Baterie 1x CR2032, 3V
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m Navod na pouzitie
Radiovy propojovaci konektor

Skor ako zacnete...

Pouzivanie v sulade s uréenim

Pristroj zodpoveda stavu vedy a techniky, ako aj platnym bez-

pecnostnym predpisom v ¢ase uvedenia do obehu v ramci

jeho pouzivania v sulade s uréenim.

Pristroj je uréeny na bezdrotové zapinanie a vypinanie spotre-

bi¢ov v uvedenych rozsahoch vykonu.

Pristroj nie je koncipovany na priemyselné pouzitie.

Kazdé iné pouzitie je v rozpore s uréenim. Pri nespravnom

pouziti, zmenach na pristroji alebo pri pouziti dielov, ktoré

vyrobca neskontroloval a neschvalil, mézu vzniknut nepredvi-

datelné skody!

Akékolvek pouzivanie v rozpore s uréenim, resp. vSetky ¢in-

nosti na pristroji, ktoré nie su opisané v tomto navode na pou-

Zitie, su povaZované za nepovolené a nevhodné pouzitie mimo

zakonnych limitov ru¢enia vyrobcu.

Co znamenaju pouzité symboly?

Upozornenia na nebezpecenstva a pokyny su v navode na

pouzitie zretelne vyznacené. Pouzité su nasledujuce symboly:
NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné ohrozenie

& Zivota alebo nebezpecenstvo zranenia! Priama
nebezpecna situacia, ktora bude mat za nasledok
usmrtenie alebo tazké zranenia.

alebo nebezpecenstvo zranenia! VSeobecne nebez-
pecna situacia, ktora méze mat za nasledok smrt’
alebo tazké poranenia.

C VAROVANIE! Pravdepodobné ohrozenie Zivota

POZOR! Pripadné nebezpecenstvo zranenia!
Nebezpeéna situacia, ktora méze mat za nasledok
zranenia.

POZOR! Nebezpecenstvo poskodenia pristroja!
Situacia, ktora méze mat za nasledok vecné Skody.

Upozornenie: Informacie, ktoré su poskytované za
ucelom lepSieho pochopenia postupov.

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
Pre bezpe¢né zaobchadzanie s tymto pristrojom si musi
uzivatel pristroja pred prvym pouzitim precitat tento navod
na pouzitie a porozumiet mu.
Dodrziavajte vSetky bezpe¢nostné pokyny! Ak nebudete
_re'éphektovat‘ bezpecnostné pokyny, ohrozite sami seba aj
inych.
Vsetky navody na pouzitie a bezpeénostné pokyny uscho-
vajte pre neskorsie pouZitie.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalsej osobe, bezpod-
mienecne priloZte aj tento navod na pouZitie.
Pristroj sa smie pouzivat len vtedy, ked je v bezchybnom
stave. Ak je chybny pristroj alebo jeho €ast, musi sa vyra-
dit z prevadzky a odborne zlikvidovat'.
Pristroj nepouzivajte v priestoroch ohrozenych vybuchom
alebo v blizkosti horfavych kvapalin &i plynov!
Vypnuty pristroj vZdy zaistite proti neamyselnému zapnu-
tiu.
Nepouzivajte pristroj, na ktorom riadne nefunguje zapinac/
vypinac.
Zabranite pristupu deti k pristroju! Pristroj skladujte bez-
pec¢ne mimo dosahu deti a nepovolanych oséb.
Pristroj nepretazujte. Pristroj pouZivajte iba na ucely, na
ktoré je urceny.
Pracujte vzdy s obozretnostou a v dobrom duSevnom roz-
polozZeni: Unava, choroba, pozitie alkoholu, vplyv liekov a
drog su nezodpovedné, pretoze pristroj vtedy nedokazete
bezpecéne pouzivat'.
Toto zariadenie nie je uréené na to, aby ho pouzivali osoby
(vratane deti) s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi
alebo duSevnymi schopnostami alebo nedostatoénou sku-
senostou a/alebo chybajucimi vedomostami, iba ak by na
ne dozerala osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost alebo
by od nej dostavali pokyny, ako sa ma zariadenie pouzivat.
Zabezpecte, aby sa deti s pristrojom nehrali.
Vzdy dodrZiavajte platné narodné a medzinarodné bez-
pecnostné predpisy, predpisy na ochranu zdravia a pra-
covné predpisy.
Elektricka bezpecnost’

* Pristroj sa smie zapajat len do zasuvky s riadne nainstalo-
vanym ochrannym kontaktom.
Zaistenie musi byt zabezpecené prostrednictvom ochran-
ného vypinaca proti chybnému pradu (pradovy chranic) s
menovitym chybnym pridom maximalne 30 mA.
Pred zapojenim pristroja musi byt zabezpecené, Ze sie-
tova pripojka zodpoveda pripojnym Udajom pristroja.
Pristroj sa smie pouzivat iba v ramci uvedenych limitov
napatia a vykonu (vid' vyrobny §titok).
Sietovej zastrky sa nedotykajte mokrymi rukami! Sietovu
zastréku drzte pri vytahovani vzdy za koncovku, nie za
kabel.
Sietovy kabel neohybajte, neprivierajte, nemykajte nim,
ani po nom neprechadzajte; chrarte pred ostrymi hranami,
olejom a vysokymi teplotami.
Pristroj nedvihajte za kabel a kabel nepouzivajte na Ziadne
iné ucely.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte zastr¢ku a kabel.
Pri poSkodeni sietového kabla ihned vytiahnite sietovu
zastréku. Pristroj nikdy nepouZivajte s poskodenym sieto-
vym kablom.
Ak sa nastroj nepouziva, musi byt sietova zastréka stale
vytiahnuta.
Pred zapo;enlm sietovej zastréky zabezpecte, aby bol pri-
stroj vypnuty.
Pred vytiahnutim sietovej zastréky nastroj vzdy vypnite.
Pristroj pri preprave odpojte od prudu.
Varovanie! Riziko pre zdravie!

* Batérie neprehltajte. Hrozi nebezpeéenstvo popalenia v
désledku nebezpecnych latok.
Tento vyrobok obsahuje gombikové batérie. Po prehitnuti
gombikovych batérii méze po dvoch hodinach dojst k taz-
kym vnutornym zraneniam alebo smrti.
* Nové a spotrebované batérie skladujte mimo dosahu deti.
Ak sa priehradka na batérie neda bezpecne zatvorit, vyro-
bok d'alej nepouzivajte a uschovajte mimo dosahu deti.
V pripade podozrenia, Ze batéria bola prehltnuta alebo sa
nachadza v nejakej Casti tela, okamzite vyhladajte lekar-
sku pomoc.
Bezpecénostné pokyny specifické pre pristroj

¢ Pristroj musi byt chraneny pred priamym dopadom kva-
piek a pradom vody.
Spoj chraneny pred striekajuicou vodou sa dosiahne, iba ak
ma pristroj a konektor rovnaky druh ochrany.
Bez sietového napétia - iba ak je zastrcka vytiahnuta zo
zasuvky!
Pristroj neumiestriujte v priehlbine, ktora by sa mohla v
dazdi naplnit vodou.
V pripade montaze v blizkosti nadrze na vodu, musi byt
dodrzana minimalna vzdialenost 0,5 m.
Pristroj nikdy neuvadzajte do prevadzky hned, ak bol pre-
neseny z chladnej do teplej miestnosti. Kondenzovana
voda, ktora pritom vznika, méze za urcitych okolnosti pri-
stroj znicit. Pristroj nechajte pomaly zahriat' na izbovu tep-
lotu a pockajte, kym sa kondenzovana voda nevypari.
Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom pristroji, sa
nesmu odstranovat ani zakryvat. Necitatelné upozornenia
na pristroji sa musia okamzite vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na
pouzivanie a dodrziavajte ho.

Dx Nikdy nezasuvajte do seba niekolko pristrojov!
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* Nasledujuce varovanie sa tyka priloZzenej gombikovej baté-
rie:
VAROVANIE! SKLADUJTE MIMO DOSAHU DETI!
@ Prehltnutie moZe viest k poleptaniu a umrtiu. Tazké
ublizenie mozné uz dve hodiny po prehltnuti. Okamzite
vyhladajte lekara.

Manipulacia s radiovymi vysielackami

* Tento vyrobok nepouzivajte v nemocniciach alebo medi-
cinskych zariadeniach. Hoci tato vysielacka vysiela len
relativne slabé radiové signaly, mohli by tam sposobit
poruchy Zivotne ddlezitych funkcii systéemov.
Od 0s6b s kardiostimulatormi musi byt dodrzany mini-
malny odstup 50 cm.
Pristroj vysiela v ISM pasme. KedZe rozlicné vyrobky
(napr. pristroje WLAN a Bluetooth, dialkové oviadacie
zariadenia modelov alebo mikrovinné rary) vysielaju v tejto
frekvenénej oblasti, m6zu sa vyskytnat poruchy. V pripade
poruch (napr. pasy na monitore) by ste mali vypnat zdroj
ruSenia alebo pristroj prepnut na iny kanal.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skutoény vyzor vasho stroja sa moéze |isit
od obrazkov.

Prijimac¢

1. Svetelna kontrolka

2. Sietova zastrcka

3. Zasuvka pre spotrebi¢
4. Programovacie tlacidlo
Vysiela¢

5. Svetelna kontrolka

6. Tlacidlo VYP

7. Prie€inok na batérie

8. Tlacidlo ZAP

Obsah dodavky
* Prijimac (2x)
* Vysiela¢
* Batérie pre vysiela¢
¢ Navod na pouzitie

Obsluha

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohrozenia
& zZivota v désledku zasahu elektrickym pradom!

Spoj chraneny pred striekajucou vodou sa dosiahne,

iba ak ma pristroj a konektor rovnaky druh ochrany.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpecenstvo ohrozenia

zivota v dosledku zasahu elektrickym pradom!
Maximalny povoleny vykon zapojenych spotrebicov sa
nesmie prekrocit.

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeé&enstvo ohrozenia
zivota v dosledku zasahu elektrickym pradom!
Odpojenie od napatia je zarucené len vtedy, ak je sie-
tova zastrcka vytiahnuta.
— Radiovy spojovaci konektor sa musi umiestnit' v blizkosti
pripojeného pristroja a byt lahko pristupny.
Programovanie
— Zasunte dialkovo ovladany spojovaci konektor do zasuvky.
— Stladte programovacie tlagidlo (4) a podrzte stlacené dih-
Sie ako 3 sekundy a menej ako 6 sekund.
* Kontrolné svetlo (1) blika.
— Stlacte pozadované tlacidlo zapnutia (8).
* Kontrolné svetlo (1) svieti a programovanie je ukonéené.
* Celkovo je mozné zapinat' a vypinat 4 naprogramované
pristroje pomocou dialkového ovladania.
Poznamky: stlacenim programovacieho tlacidla (4) je
mozné priamo zapnut’ zasuvku.
Vymazanie programovania
— Stlacte programovacie tlacidlo (4) a podrzte stlaéené dlh-
Sie ako 3 sekundy a menej ako 6 sekund.
* Kontrolné svetlo (1) blika.
— Stlacte pozadované tlacidlo vypnutia (6).
* Kontrolné svetlo (1) blika rychlejSie a zhasne.
* Naprogramovanie prisluSného tlacidla zapnutia a vypnutia
sa vymaze.
— Programovacie tlacidlo (4) podrzte stlacené dihsie ako 6
sekund, aby ste vymazali celkové naprogramovanie.
Vymena batérii

Upozornenie: Ak pristroj nepouzivate, odstrante z
neho batérie.

— Otvorte prie€inok na batérie (7) a vlozte batérie. Davajte
pozor na spravnu polaritu!

— Priehradku na batérie zatvorte.
Likvidacia
Likvidacia pristroja
Symbol pre€iarknutého kontajnera znamena: Batérie a
akumulatory, elektrické a elektronické zariadenia sa E
nesmu likvidovat spolu s domovym odpadom. Mézu
obsahovat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a zdra- ==
vie.
Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotrebice,
spotrebované batérie a akumulatory oddelene od domového
odpadu na oficidlnom zbernom mieste, aby sa zabezpedilo
spravne dalSie spracovanie. V sulade s pravnymi predpismi sa
spatny odber méze uskuto¢nit bezplatne, napr. prostrednict-
vom spolo¢nosti na likvidaciu komunalneho odpadu alebo pro-
strednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v starych
elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré je E
mozné vybrat bez po$kodenia, musia byt pred likvida-
ciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v ramci trie-
deného odpadu. Litiové batérie a akumulatory v§etkych systé-
mov sa musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa predislo
skratu.
Kazdy koncovy pouZivatel je sam zodpovedny za vymazanie
osobnych udajov z pouzitych zariadeni, ktoré sa maju
zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z kartonu a plastov s prislusnym ozna-

¢enim, ktoré sa daju recyklovat. %
— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Technické udaje

Cislo vyrobku 315620
Pripustna teplota okolitého prostredia 0-35°C
Prijima¢

Prevadzkové napatie 230 V~, 50 Hz
Trieda ochrany |
Stupen ochrany P44
Max. intenzita pradu 8,7A
Max. vykon zapojenych spotrebic¢ov 2000 W
Stupern znecistenia 2
Menovita razova pevnost 2500 V
Prevadzkovy rezim S1
Pocet spinacich cyklov 1E4
Kontrolna &islica drahy zvodového pradu PTI175
Uroveti 3

Typ a/alebo pripojenie spinaca Jednopolové osa-

melé zatazenie

Vysielaé

Vysielacia frekvencia 433,92 MHz
Kanaly 4

Max. dosah vysielaga (volné pole) 30m

Max. vysielaci vykon 10 mW

Batérie 1x CR2032,3V

Instrukcje obstugi

Radiowy adapter sieciowy

Przed rozpoczeciem...

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie odpowiada aktualnemu stanowi nauki i techniki
oraz obowigzujgcym przepisom bezpieczenstwa pracy w
chwili ukazania si¢ na rynku w ramach zastosowania zgod-
nego z przeznaczeniem.

Urzadzenie to stuzy do bezprzewodowego wigczania i wytg-
czania odbiornikéw elektrycznych w podanym zakresie mocy.
Urzadzenie nie nadaje si¢ do zastosowania zawodowego lub
przemystowego.

Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z przeznaczeniem.
Zastosowanie niezgodne z przeznaczeniem, wprowadzanie
zmian w urzadzeniu lub stosowanie czesci, ktére nie sg spraw-
dzone i dopuszczone przez producenta, moze by¢ przyczyng
nieprzewidywalnych uszkodzen!

Kazde uzycie niezgodne z przeznaczeniem lub wszystkie nie-
opisane w niniejszej instrukcji obstugi czynnosci przy urzadze-
niu stanowig uzycie niedozwolone poza ustawowymi grani-
cami odpowiedzialnosci producenta.

Co oznaczajg uzywane symbole?

Wskazowki i ostrzezenia sg wyraznie oznakowane w instrukcji
obstugi. Stosuje sie¢ nastepujace symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposrednie zagrozenie
& zycia lub niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Bezposrednio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowac $mier¢ lub cigzkie obrazenia.

lub niebezpieczenstwo odniesienia obrazen! Ogdl-
nie niebezpieczna sytuacja, ktéra moze spowodowaé
$mier¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Ewentualne niebezpieczenstwo
odniesienia obrazen! Niebezpieczna sytuacja, ktéra
moze spowodowaé obrazenia.

2 OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagrozenie zycia

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia urza-
dzenia! Sytuacja, ktéra moze spowodowa¢ szkody
materiatowe.

Wskazowka: Informacje dla lepszego zrozumienia
przebiegow.

Dla Panstwa bezpieczenstwa

Ogoblne wskazowki bezpieczenstwa

Aby zapewni¢ bezpieczng obstuge urzadzenia, uzytkownik
musi przeczyta¢ i zrozumie¢ instrukcje obstugi przed
pierwszym uzyciem urzadzenia.

Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek bezpieczenstwa
pracy! Gdy nie przestrzega sie wskazéwek bezpieczen-
stwa, stwarza sie zagrozenie dla siebie i innych.
Przechowywaé wszystkie instrukcje obstugi i wskazowki
bezpieczenstwa do przysztego wykorzystania.

W przypadku sprzedazy lub przekazania urzgdzenia,
nalezy rowniez bezwzglednie przekazac niniejszg instruk-
cje obstugi.

Urzgdzenia wolno uzywac tylko w nienagannym stanie
technicznym. Jesli urzadzenie lub jego czes¢ jest uszko-
dzona, nalezy je wylgczy¢ i fachowo zutylizowac.

Nie uzywac¢ urzadzenia w pomieszczeniach zagrozonych
wybuchem ani w poblizu cieczy i gazéw palnych!
Wytgczone urzadzenie zawsze zabezpieczy¢ przed nieza-
mierzonym wigczeniem.

Nie uzywa¢ urzadzen z uszkodzonym witgcznikiem/wytgcz-
nikiem.

Nie dopuszcza¢ dzieci do urzgdzenia! Chroni¢ urzadzenie
przed dzie¢mi i osobami nieupowaznionymi.

Nie przecigza¢ urzadzenia. Urzgdzenia uzywac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.

Pracowac¢ zawsze, tylko bedac w dobrej kondycji i zacho-
wujgc nalezytg ostroznos¢. Osoby zmeczone, chore,
bedace pod wptywem alkoholu, lekéw lub $rodkéw odurza-
jacych sg nieodpowiedzialne i nie sg w stanie bezpiecznie
uzywac urzadzenia.

Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytkowania przez
osoby (takze dzieci) znajdujgce sige w ograniczonym stanie
fizycznym, sensorycznym lub umystowym, badz ktérym
brakuje doswiadczenia i/lub wiedzy, chyba ze sg pilnowane
przez odpowiedzialne osoby i otrzymaty od nich instrukcje
na temat uzytkowania urzadzenia.

Nie pozwol, aby dzieci korzystaty z urzgdzenia dla zabawy.
Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujgcych krajowych i
miedzynarodowych przepiséw BHP.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Urzadzenie wolno podtgczac tylko do gniazda wtykowego
z prawidtowo zainstalowanym stykiem ochronnym.
Zabezpieczenie musi by¢ zrealizowane za pomocg
ochronnego wytgcznika réznicowego o obliczeniowym pra-
dzie uszkodzeniowym nie wigkszym niz 30 mA.
Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy upewnic sie, ze
przytacze sieciowe odpowiada danym przytaczeniowym
urzadzenia.
Urzgdzenie wolno stosowac¢ tylko w podanym zakresie
napiecia, mocy i nominalnej predkos$ci obrotowej (patrz
tabliczka znamionowa).
Nie dotyka¢ wtyczki mokrymi dtormil Kabel sieciowy
zawsze odigczac pociggajgc za wtyczke a nie kabel.
Nie wolno zaginaé, zgniata¢ lub przejezdza¢ przez kabel
sieciowy; chroni¢ przed ostrymi krawedziami, olejem i
gorgcem.
Urzadzenia nie wolno podnosi¢ za kabel ani uzywa¢ kabli
w celach niezgodnych z przeznaczeniem.
Przed kazdym uzyciem sprawdzac wtyczke i przewdd.
W razie uszkodzenia kabla sieciowego natychmiast wyja¢
wtyczke z gniazda. Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszko-
dzonym kablem sieciowym.
Jesli urzgdzenie nie jest uzywane, wtyczka musi byé
zawsze wyciggnieta z gniazdka.
Przed wlozeniem wtyczki do kontaktu upewni¢ sie, ze urza-
dzenie jest wytgczone.
Przed wyciggnigciem wtyczki z kontaktu zawsze wytgczac
urzadzenie.
Na czas transportu odfgczy¢ urzadzenie od pradu.

Opozorilo! Nevarnost za zdravje!

* Baterije ne zauziti. Nevarnost opeklin zaradi nevarnih
snovi.
Ta izdelek vsebuje gumbaste celiéne baterije. V primeru
zauzitja gumbastih celicnih baterij lahko le-te Ze v samo
dveh urah povzroéijo hude notranje poskodbe ali smrt.
Tak?( nove kot tudi rabljene baterije hranite izven dosega
otro
Ce se predal za baterije varno ne zapre, izdelka ve¢ ne
uporabljajte in ga spravite izven dosega otrok.
Ce sumite, da je bila baterija zauZita ali je v katerem koli
delu telesa, nemudoma pojdite k zdravniku.

Wskazowki specyficzne dla urzadzenia

* Nalezy chroni¢ urzadzenie przed bezposrednio padajg-
cymi kroplami wody oraz przed strumieniami wody.
Potgczenie chronigce przed tryskajgcg wodg mozna uzy-
skac tylko wtedy, gdy urzgdzenie i wtyczka majg taki sam
stopien ochrony.
Brak napiecia tylko po wyjeciu wtyczki sieciowej z
gniazdka!
Nie umieszczac¢ urzgdzenia w zagtebieniu, ktére podczas
deszczu wypetni sie wodg.
Podczas mocowania w poblizu zbiornika na wode nalezy
zachowa¢ minimalng odlegtos¢ 0,5 m.
Nigdy nie uruchamia¢ urzgdzenia po przeniesieniu z zim-
nego do cieptego pomieszczenia. Powstajgca woda kon-
densacyjna moze zniszczy¢ urzadzenie. Powoli przyzwy-
czai¢ urzgdzenie do temperatury pokojowej i odczeka¢, az
woda kondensacyjna odparuje.
Symboli znajdujgcych sig na urzadzeniu nie wolno usuwaé
lub zakrywac. Nieczytelne wskazdéwki znajdujgce sie na
urzadzeniu nalezy natychmiast wymieniac.
' Przed uruchomieniem przeczyta¢ instrukcje obstugi i
& przestrzegaé jej.

DX Nigdy nie podtgczaé kilku urzadzen!

* Ponizsze ostrzezenie odnosi sie do zawartego ogniwa
guzikowego.
OSTRZEZENIE! PRZECHOWYWAC POZA ZASIE-
@ GIEM DZIECI! Potknigcie moze spowodowac oparze-
nie chemiczne i $mier¢. Ciezkie obrazenia mozliwe juz
dwie godziny od potkniecia. Natychmiast skorzystac z
pomocy lekarskiej.

Postepowanie podczas pracy z nadajnikami radiowymi
* Nie stosowa¢ produktu w szpitalach ani obiektach medycz-
nych. Nadajnik wysyta wprawdzie stosunkowo stabe
sygnaty radiowe, ale i one mogg by¢ przyczyng zaktécen w
systemach podtrzymywania zycia.
* Odos6b z rozrusznikiem serca nalezy zachowac odlegtos$¢
co najmniej 50 cm.

¢ Urzadzenie wysyta fale w pasmie ISM. W tym zakresie
czestotliwosci wysytajg fale rézne produkty (np. urzadze-
nia WLAN i Bluetooth, uktady zdalnego sterowania mode-
lami oraz kuchenki mikrofalowe), dlatego mogg wystapic¢
zaktocenia dziatania. W przypadku wystgpienia zaktocen
(np. pasy na monitorze), nalezy wytgczyc¢ zrodio zaktécen
lub przetgczy¢ urzadzenie na inny kanat.

Przeglad urzadzenia
Wskazowka: Rzeczywisty wyglad urzagdzenia moze
sie rézni¢ od ilustracji.

Odbiornik

1. Kontrolka

2. Wtyczka

3. Gniazdko odbiornika

4. Przycisk programowania

Nadajnik

5. Kontrolka

6. przyciski wylaczania

7. Komora na baterie

8. przyciski wigczania

Zakres dostawy

* Odbiornik (2x)

* Nadajnik

* Bateria do nadajnika
¢ Instrukcja obstugi

Obstuga

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata zycia w

wyniku porazenia elektrycznego! Potgczenie chro-
nigce przed tryskajgcg wodg mozna uzyskacé tylko
wtedy, gdy urzadzenie i wtyczka majg taki sam stopien
ochrony.

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utratg zycia w
wyniku porazenia elektrycznego! Nie wolno prze-
kracza¢ mocy maksymalnej podtgczonego odbiornika.

NIEBEZPIECZENSTWO! Grozi utrata zycia w
wyniku porazenia elektrycznego! Brak napiecia
gwarantuje dopiero wyjecie wtyczki sieciowej z
gniazdka.
— Wtyczka adaptera radiowego musi by¢ zamontowana bli-
sko podtgczonego urzadzenia i musi by¢ tatwo dostepna.
Programowanie
— Wetkna¢ zdalnie sterowany adapter sieciowy do gniazda
wtykowego.
— Przycisk programowania (4) przytrzymac¢ wcisniety dtuzej
niz 3 sekundy, ale krdécej niz 6 sekund.
* Miga lampka kontrolna (1).
— Wcisng¢ odpowiedni przycisk wigcznika (8).
* Zapala sie lampka kontrolna (1), programowanie jest
zakonczone.
¢ Zdalne sterowanie pozwala na wigczanie i wylgczanie ogo-
tem 4 programowanych urzadzen.
Uwaga: Wcisnigcie przycisku programowania (4) pozwala
na bezposrednie sterowanie gniazdem wtykowym.
Kasowanie programowania
— Przycisk programowania (4) przytrzymacé wcisniety diuzej
niz 3 sekundy, ale krécej niz 6 sekund.
* Miga lampka kontrolna (1).
— Wecisna¢ odpowiedni przycisk wytacznika (6).
» Lampka kontrolna (1) miga szybciej i gasnie.
* Programowanie odpowiedniego przycisku wtgczania i
wytgczania zostato skasowane.
— Zeby skasowaé cate programowanie, przycisk programo-
wania (4) wcisna¢ i przytrzymac przez ponad 6 sekund.
Wymiana baterii
Wskazowka: Jesli urzadzenie nie jest uzywane, to
nalezy wyja¢ z niego baterie.

— Otworzy¢ komore na baterie (7) i zatozy¢ baterie. Uwaga
na odpowiednie ustawienie biegunéw!

— Zamkna¢ komoreg na baterie.
Utylizacja
Utylizacja urzadzenia
Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza: Bate-
rii i akumulatorow, sprzetu elektrycznego i elektronic- ﬁ
znego nie wolno wyrzuca¢ razem z odpadami domo-
wymi. Mogg one zawierac substancje szkodliwe dla —
Srodowiska i zdrowia.
Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzgdzen
elektrycznych, starych baterii do urzagdzen i akumulatorow
oddzielnie od odpaddéw z gospodarstw domowych w oficjalnym
punkcie zbidrki w celu zapewnienia wiasciwego dalszego
przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest
bezptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komunal-
nego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zainstalo-
wane na state w zuzytych urzgdzeniach elektrycznych E
i ktére mozna usungé w sposob nieniszczacy, nalezy
usunac¢ i utylizowa¢ oddzielnie przed utylizacjg. Bate-
rie litowe i zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktéw zbiérki tylko po roztadowaniu. Baterie
muszg by¢ zawsze chronione przed zwarciami poprzez zakle-
jenie biegundw.
Kazdy uzytkownik kofncowy jest odpowiedzialny za usunigcie
danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow- (é'%
nie wykorzystac.

— Oddac te materiaty do ponownego wykorzystania.

Dane techniczne

Numer produktu 315620
Dopuszczalna temperatura otoczenia 0-35°C
Odbiornik

Napiecie robocze 230 V~, 50 Hz
Klasa ochrony |

Stopien zabezpieczenia P44

Maks. natgezenie pradu 8,7A

Maks. moc podtgczonych odbiornikéw 2000 W
Stopien zabrudzenia 2

Zmierzona wytrzymato$¢ na napigcie uda- 2500 V

rowe

Tryb eksploataciji S1

Liczba cykli wtaczania i wytgczania 1E4

Wskaznik poréwnawczy dla pradéw petza- PTI175

jacych

Ptaszczyzna 3

Rodzaj illub potagczenie tgcznika jednobiegunowe
obcigzenie poje-

dyncze
Nadajnik
Czestotliwos¢ nadawania 433,92 MHz
Kanaty 4

Maks. zasieg nadawania (swobodne pole) 30 m
maks. moc nadajnika 10 mW
Baterie 1x CR2032,3V

m Priro¢nik za uporabo
Brezzi¢ni adapter
Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava ustreza stanju znanosti in tehnike ter veljavnim var-
nostnim dolo¢ilom v €asu, ko je dana na trg v okviru uporabe,
skladno z dologili.

Naprava je namenjena brezzi¢nemu vklopu in izklopu porabni-
kov v navedenem obmogju mo¢i.

Naprava ni primerna za obrtne ali industrijske namene.
Kakr&nakoli druga uporaba je nenamenska. Zaradi nenamen-
ske uporabe, sprememb na napravi ali uporabe delov, ki jih
proizvajalec ni testiral in odobril, lahko pride do nepredvidljivih
poskodb

Vsaka nepravilna uporaba ali vse dejavnosti na napravi, ki niso
opisane v tem priro€niku za uporabo, so nedovoljene in zanje
ne velja garancija proizvajalca.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena v priro¢-
niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji simboli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska nevarnost
& ali nevarnost poskodb! Neposredna nevarna situa-
cija, ki ima za posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska nevarnost ali
& nevarnost poskodb! SploSna nevarna situacija, ki
lahko povzroc¢i smrt ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost poskodb! Nevarna
situacija, ki lahko povzrogi telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na napravi! Situ-
acija, ki lahko povzrogijo materialno $kodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za boljSe razume-
vanje poteka.

Za vaso varnost

Splosni varnostni napotki
Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik naprave
navodila prebrati in jih razumeti pred prvo uporabo.
Upostevajte vsa varnostna navodila! Ce ne uposStevate
varnostnih navodil, ogroZate sebe in ljudi okoli sebe.
Vse priro€nike za uporabo in varnostna navodila shranite
za prihodnjo uporabo.
Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilozite tudi ta
priro¢nik za uporabo.
Napravo lahko uporabljate le, ko je v brezhibnem stanju.Ce
je naprava ali njen del pokvarjen, jo je treba izkljugiti in pra-
vilno odstraniti.
Naprave ne uporabljajte v prostorih, kjer se lahko sproZi
eksplozija, ali v blizini gorljivih tekogin ali plinov!
I1zklopljeno napravo vedno zavarujte pred nenamernim
vklopom.
Ne uporabljajte naprav, pri katerih stikalo za vklop/izklop ne
deluje pravilno.
Otrokom ne pustite blizu naprave! Napravo shranite varno
pred otroci in nepoobla$€enimi osebami.
Naprave ne preobremenjujte. Napravo uporabljajte samo v
namen, za katerega je predvidena.
Vedno delajte preudarno in v dobrem stanju: Utrujenost,
bolezen, uzivanje alkohola, zdravil in drog j Je neodgovorno,
kajti v tem primeru naprave ne morete vec varno uporab-
ljati.
Ta naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb
(vkljuéno z otroci) z omejenimi fizi€nimi, senzornimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku$enj in/ali
znanja, razen, &e jih nadzira oseba, odgovorna za njihovo
varnost, ali so prejele navodila, kako napravo uporabljati.
Zagotovite, da otroci se z napravo ne igrajo.
Vedno upostevaijte veljavne drzavne in mednarodne varno-
stne, zdravstvene in delovne predpise.
Elektri¢na varnost

* Napravo lahko prikljucite le na vti¢nico, ki ima praviino
names$céen varnostni stik.
Zavarovanje mora biti izvedeno z varnostnim stikalom
okvarnega toka (FI stikalo) z izmerjenim okvarnim tokom
ne ve¢ kot 30 mA.
Pred priklju€itvijo naprave morate zagotoviti, da je omrezni
prikljucek v skladu s prikljuénimi podatki naprave.
Napravo lahko uporabljate le znotraj navedenih mej nape-
tosti, moc¢i in nominalnega $tevila obratov (glejte tipsko
ploséico).
OmrezZne vti¢nice se ne dotikajte z mokrimi rokami! Omre-
Zni vti€ vedno izvlecite tako, da povlecete vti¢, ne kabel.
Omreznega kabla ne prepogibajte, uklescite, vlecite ali
povozite; zavarujte pred ostrimi robovi, oljem in vrocino.
Naprave nikoli ne dvigujte s kablom in kabla nikoli ne upo-
rabljajte v druge namene.
Pred vsako uporabo preverite vti¢ in kabel.
Pri poskodbi omreZnega kabla, nemudoma izvlecite omre-
Zni vti€. Naprave nikoli ne uporabljajte s poSkodovanim
omreznim kablom.
Kadar naprava ni v uporabi, mora biti omrezni vti¢ vedno
izvleCen.
Pred vkljucitvijo omreznega vtia vedno zagotovite, da je
naprava izklju¢ena.
Preden izvleCete omrezni vti€, napravo zmeraj ugasnite.
Naprava naj bo med prevozom brez toka.

Opozorilo! Nevarnost za zdravje!

* Baterije ne zauziti. Nevarnost opeklin zaradi nevarnih
snovi.

¢ Taizdelek vsebuje gumbaste celi¢ne baterije. V primeru
zauzitja gumbastih celicnih baterij lahko le-te Ze v samo
dveh urah povzrogijo hude notranje poskodbe ali smrt.

. Tak(i)( nove kot tudi rabljene baterije hranite izven dosega
otrok.

« Ce se predal za baterije varno ne zapre, izdelka veé ne
uporabljajte in ga spravite izven dosega otrok.

« Ce sumite, da je bila baterija zauZita ali je v katerem koli
delu telesa, nemudoma pojdite k zdravniku.

Varnostna opozorila specifi¢na za napravo

* Naprava mora biti zascitena pred neposrednim kapljanjem
vode in vodnimi curki.

* Povezavo, za$¢iteno pred vodnimi curki, zagotovite samo,
¢e imata naprava in vti¢ isto vrsto zascite.

* Brez napetosti samo pri izvle€enem vticu!

. Nlaprave ne names¢ajte v predele, ki so ob dezju popla-
vijeni

* Pri namestitvi v blizini vodnega zbiralnika je treba uposte-
vati najmanjSo razdaljo 0,5 m.

« Naprave nikoli ne uporabljajte, €e ste jo prinesli iz hladnega
v topel prostor. Kondenzat, ki pri tem nastane, lahko pod
dolo¢enimi pogoji uni¢i napravo. Napravo pustite, da se
pocasi segreje na sobno temperaturo in pocakajte, da kon-
denzat izhlapi.

* Simboloy, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno odstraniti
ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso ve¢ vidna, je pot-
rebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upoStevajte navodila za

uporabo.

D% Nikoli ne vstavljajte ve¢€ naprav eno v drugo!

. Naslednje opozorilo se nanasa na gumbno baterijo v
izdelku:
POZOR! HRANITE IZVEN DOSEGA OTROK! ZauZzitje
@ lahko povzroéi razjede in smrt. Tezke poskodbe se lah-
ko pojavijo Ze v dveh urah po zauzitju. Takoj pois¢ite
zdravnisko pomog.
Ravnanje z radijskimi oddajniki
* Naprave ne uporabljajte v bolniSnicah ali zdravstvenih
ustanovah. Ceprav oddajnik posilja le relativno Sibke radij-
ske signale, lahko slednji povzrogijo radijske motnje pri sis-
temih za ohranjanje Zivljenja.
Do oseb s srénim spodbujevalnikom je treba vzdrzevati
razdaljo 50 cm.
Naprava oddaja na pasu ISM. Ker v tem frekvenénem
obmodju deluje ve¢ izdelkov (npr. naprave WLAN in Blue-
tooth, daljinski upravljalniki modelov ali mikrovalovne
pecice), lahko pride do motenj. Ce se pojavijo motnje (npr.
proge na monitorju), izklopite vir motnje ali napravo preklo-
pite na drug kanal.

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vas$e naprave lahko odstopa
od slik.

Sprejemnik

1. Kontrolna lu¢ka

2. Elektri¢ni vti¢

3. Vti¢nica za potrosnik
4. Tipka za programiranje
Oddajnik

Kontrolna lu€ka

6. Tipke za izklop

7. Prostor za baterije

8. Tipke za vklop

o

Dobavni obseg

* Sprejemnik (2x)

* Oddajnik

* Baterija za oddajnik

* Navodila za uporabo
Upravljanje

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi elek-

tricnega udara! Povezavo, zas¢iteno pred vodnimi

curki, zagotovite samo, e imata naprava in vti¢ isto
vrsto zascite.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi elek-
tricnega udara! Najvecje dovoljene mo¢i prikljuce-
nega porabnika ni dovoljeno prekoraditi.

NEVARNOST! Zivljenjska nevarnost zaradi elek-
tricnega udara! Odsotnost napetosti lahko zagotovite
le pri izklju¢enemu elektricnemu vticu.
— Daljinski vmesni vti€ je treba namestiti v bliZini prikljuéene
naprave in biti mora enostavno dostopen.
Programiranje
— Vtaknite daljinsko upravljani vmesni vti¢ v vti¢nico.
— Pritisnite tipko za programiranje (4) za dlje kot 3 sekunde
in jo pridrzite za manj kot 6 sekund.
* Kontrolna lu¢ka (1) zaéne utripati.
— Pritisnite Zeleno tipko za vklop (8).
* Kontrolna lu¢ka (1) bo zasvetila in programiranje je tako
zakljuéeno.
* Z daljinskim upravljainikom lahko vkljucite oz. izkljucite
skupno 4 programirane naprave.
Opombe: s pritiskom tipke za programiranje (4) lahko vtic-
nico neposredno preklapljate.
Brisanje programiranja
— Pritisnite tipko za programiranje (4) za dlje kot 3 sekunde
in jo pridrzite za manj kot 6 sekund.
* Kontrolna lu¢ka (1) za¢ne utripati.
— Pritisnite Zeleno tipko za izklop (6).
. Ko_llwtrolna lu¢ka (1) bo zacela hitreje utripatiin bo nato uga-
snila.
* Programiranje ustrezne tipke za vklop oz. izklop je izbri-
sano.
— Tipko za programiranje (4) pritisnite za dlje kot 6 sekund,
da izbriSete celotno programiranje.
Menjava baterij
Nasvet: Ko naprava ni v uporabi, odstranite baterije.

— Odprite prostor za baterijo (7) in vloZite baterije. Bodite
pozorni na pravilno polarizacijo!
— Zaprite prostor za baterije.

Odlaganje med odpadke

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol precrtanega koSa za smeti pomeni: baterij in
akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih naprav ni E
dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Vsebu-

jejo lahko namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi. _—
Potrosniki so dolZzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti loéeno od
gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter tako
poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje teh.
Vragilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brezpla¢no,
npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki ali pri
trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno vgrajeni

v odpadno elektri€no opremo in jih je mogoce odstra- E
niti brez poskodovanja, je treba pred odstranitvijo

opreme odstraniti in zavreci lo€eno. Litijeve baterije in
akumulatorske pakete vseh sistemov je treba oddati na zbirno
mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij je treba vedno
prelepiti in jih tako za$¢ititi pred kratkimi stiki.

Vsak kon¢ni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih
podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna¢ene ume-

tne mase, ki se lahko reciklirajo. 4%
— Te materiale namenite za reciklaZo.

Tehniéni podatki

Stevilka izdelka 315620
Dov. temperatura okolja 0-35°C
Sprejemnik

Obratovalna napetost 230 V~, 50 Hz
Razred za&cite |
Stopnja zas¢ite P44
Maks. jakost toka 8,7A
Maks. mo¢ priklju¢enih porabnikov 2000 W
Stopnja onesnazenosti 2
Odpornost na meritvene napetostne sunke 2500 V
Nacin delovanja S1
Stevilo preklopov 1E4
Kontrolna $tevilka nastanka uhajave poti  PTI175
Raven 3

Vrsta in/ali povezava stikala Enopolna enojna

obremenitev

Oddajnik

Oddajna frekvenca 433,92 MHz
Kanali 4

Maks. doseg oddajnika (na prostem) 30m

Najv. oddajna mo¢ 10 mwW

Baterije 1x CR2032,3V

m Hasznalati utasitas

Tavvezérlésii kozbensé konnektor

Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat
A késziilék, a forgalomba hozatal id6pontjaban, megfelel a
tudomany és technika aktualis allasanak, valamint a hatalyos
biztonsagi el6irasoknak, rendeltetésszerli hasznalata keretén
beliil.
A késziléket a fogyasztok drét nélkiili be és kikapcsolasara
tervezték az eldirt teljesitmény tartomanyban.
A készilék nem ipari felhasznalasra szolgal.
Minden mas alkalmazas ellentmond az el&irtnak. A nem el6-
irasos alkalmazas, a készulék megvaltoztatasa, vagy a gyarté
altal nem ellendrzétt és jovahagyott alkatrészek hasznalata
elérelathatatlan karosodasokhoz vezethet.
Minden rendeltetési céltdl eltéré hasznalat ill. a hasznalati uta-
sitasban fel nem sorolt tevékenység nem megengedettnek
szamit, és kivll esik a gyarto torvényes szavatossagi kérén.
Mire utalnak a felhasznalt jelek?
Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok. Az
alabbi jeleket hasznaljuk:

c VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilésveszély! Koz-

vetlen veszélyhelyzet, amely halalos balesetet vagy
sulyos sériiléseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Val6szinii élet- és sériilésve-
& szély! Altalanos veszélyhelyzet, amely halalos balese-
tet vagy sulyos sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésveszély! Vészhely-
zet, amely sérlléseket okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet! Helyzet,
amely anyagi karosodasokat okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a folyamatok jobb
megértése céljabol kdzoltink.

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi eléirasok
* Akészulék csak akkor kezelhetd biztonsagosan, ha az
elsé hasznélat el6tt a kezel6 elolvasta és megértette ezt a
hasznalati utasitast.
¢ Tartsa be az 6sszes biztonsagi eléirast! A biztonsagi elé-
irasok figyelmen kivill hagyasaval 6nmagat és masokat is
veszélyeztet.
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Minden haszndlati utasitast és biztonsagi el6irast 6rizzen

meg a késébbi felhasznalasra.

Ha a készuléket eladja vagy odaadja, feltétlenil adja vele

ezt a hasznalati utasitast is.

A készlléket csak akkor szabad hasznalni, ha az kifogas-

talan allapotban van. Ha a készllék vagy egy része hibas,

akkor azt izemen kivil kell helyezni és hulladékként szak-

szerlen kell eltavolitani.

A késziléket ne alkalmazza robbanasveszélyes helyeken

vagy gyulékony folyadékok vagy gazak kdzelében!

A kikapcsolt készuléket mindig biztositsa véletlen bekap-

csolas ellen.

Ne hasznaljon olyan késziléket, amelyen a ki-be kapcso-

l6gomb nem miikédik megfeleléen.

Tartsa tavol a gyermekeket a géptél! Tartsa tavol a készu-

léket a gyermekektdl és az illetéktelen személyektdl.

Ne terhelje tul a késziiléket. Csak a rendeltetési céljanak

megfelel6en hasznalja a gépet.

Mindig megfontoltan, j6 testi/lelki allapotban dolgozzon:

Felel6tlenség megengedni, hogy faradtsag, betegség,

alkohol fogyasztasa, gyogyszerek és kabitoszer befolya-

solja Ont, mivel On ilyen esetben mar nem tudja biztonsa-

gosan hasznalni a készlléket.

Ez a késziilék nem alkalmas arra, hogy korlatozott fizikai,

érzékszervi vagy szellemi képességekkel, vagy hianyos

tapasztalattal és/vagy tudassal rendelkezé személyek

(gyerekeket is beleertve) hasznaljak, kivéve, ha a bizton-

sagukért felel6sséget vallalé személy felligyeli ket, vagy

ha téle utmutatéasokat kapnak a késziilék hasznalataval

kapcsolatban.

IEsizltos,l’tsa, hogy gyermekek ne jatszhassanak a késziilék-
el.

.

.

.

Az érvényes nemzeti és nemzetkdzi biztonsagi, egészség-
ugyi és munkavédelmi eldirasokat mindig tartsa be.

Elektromos biztonsag

* Akésziilékeket kizardlag megfeleldn felszerelt védéérint-
kez8s dugaszolé aljzatra csatlakoztassa.

Védelemként iktasson az aramkoérbe egy olyan maradéka-

ram-mikd&dtetésti megszakitot (FI relét), melynek névle-

ges aramerdssége nem haladja meg a 30 mA-t.

Akészilék csatlakoztatasa el6tt bizonyosodjon meg, hogy

a halézata megfelel a késziilék csatlakozasi adatainak.

A készllékeket kizarolag az eléirt fesziltség-, teljesit-

mény- és névleges fordulatszam hatarértékeken belul lize-

meltetheti (lasd a tipustablat).

Ahalézati csatlakozot ne fogja meg nedves kézzel, kihuza-

sakor pedig mindig a dugét fogja meg, ne a kabelt.

A halozati kabelt ne gy(rje, ne csavarja, hizza meg vagy

ne lépjen ra, dvja az eles sarkaktdl, olajtdl és héségtol.

A készliléket ne emelje meg a kabelnél fogva és a kabelt

egyéb rendeltetéstdl eltéré célra se hasznalja.

Il:/lligdﬁn hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozo6 dugot és a
abelt.

Ha megséril a halézati kabel, azonnal huzza ki a csatla-

kozé dugaszt. A késziléket soha ne hasznalja sérlilt halo-

zati kabellel.

Amikor hasznalaton kivil van, hiizza ki a csatlakozd

dugaszt.

A csatlakozé dugasz csatlakoztatasa elétt ellenérizze,

hogy a készilék ki van kapcsolva.

A dugasz kihtzasa el6tt mindig kapcsolja ki a készuléket.

Szallitas el6tt aramtalanitsa a berendezést.

Figyelem! Egészségkarosodas veszélye!

« Elemet ne nyeljen le. A veszélyes anyagok égési sériilése-

ket okozhatnak.

* Ebben a termékben gombelem van. Lenyelése esetén a
gombelem 2 6ran bellil sulyos belsd égési sériiléseket és
haldlt okozhat.

Gyermekektd| tartsa tavol az Uj és a hasznalt elemeket is.
Ne hasznalja tovabb a terméket, ha nem zar j6l az elem-
tarté fedele, és gyermekektdl tartsa tavol.

Ha ugy Vvéli, hogy lenyelt elemeket, vagy azok valamely
testrészébe kerlltek, haladéktalanul kérjen orvosi segitsé-
get.

A késziilékre jellemz6 biztonsagi utasitasok

* Védje a készlléket a kdzvetlenll racsdpdgd viztdl és
vizsugartol.
Az &sszekottetést csak akkor tudja viztél védeni, ha a
készliléket és a csatlakozoét ugyanolyan modszerrel védi.
Csak kihuzott dugéval fesziltségmentes!
A késziléket ne helyezze olyan mélyedésekbe, amelyek-
ben dsszegyllhet az eséviz.
Ha egy viztartaly kdzelében helyezi el, tartsa be a minimum
0,5 m-es tavolsagot.
Akészlléket soha ne helyezze azonnal izembe, amikor a
hidegbdl beviszi egy meleg szobaba. Az ekkor keletkez6
para ugyanis bizonyos kérulmények kdzott tonkreteheti a
késziiléket. A készuléket lassan vigye be a szobahémér-
se’lkletre és varja meg, mig a lecsapddott nedvesség elpa-
rolog.
A készlléken talalhato jelzéseket nem szabad leszedni
vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem olvashato, azt hala-
déktalanul cserélje le.
' Uzembe helyezés elétt olvassa el a hasznélati atmu-
& tatot és tartsa be az utasitasait.

D s Soha ne kapcsoljon 6ssze tobb késziiléket!

.

* Az alabbi figyelmeztetés a mellékelt gombelemre vonatko-
zik:

Lenyelése marasi sérliléseket és halalt okozhat. Su-
lyos sériilés mar a lenyelést kdvetd két éran belil lehet-
séges. Azonnal forduljon orvoshoz.

@ FIGYELEM! GYERMEKEKTOL TAVOL TARTANDO!

Aradioadok kezelése

¢ Ne alkalmazza a terméket korhazakban vagy orvosi ren-
delékben. Habar az adoegyseég relativ gyenge radiojeleket
ad le, ezek az ottani életfenntarté rendszereken lizemza-
vart okozhatnak.
Szivritmus szabalyozéval rendelkezd személyektdl lega-
labb 50 cm tavolsagot kell tartani.
Akészilék az ISM savon miikodik. Mivel kiilonb6z6 termé-
kek (p . WLAN- és Bluetooth késziilékek, taviranyitasu
késztlékek vagy mikrohullamu siiték) ugyanezen frekven-
ciatartomanyban miikddnek, izemzavarok léphetnek fel.
Zavarok esetén (p |. csikok a képernyén), ki kell kapcsolni
az Uzemzavar forrasat, vagy a készuléket mas csatornara
kell allitani.

A késziilék attekintése

Megjegyzés: A késziléke tényleges kinézete eltérhet
az abraktol.

.

Vevd
1. Ellenérzé lampa
2. Haldzati csatlakozé
3. Csatlakozé a fogyasztohoz
4. Betanitd gomb
Ado
5. Ellen6rz6 lampa
6. Kigombok
7. Elemrekesz
8. Be gombok
Szallitott alkatrészek
e Vevo (2x)
¢ Add
* Az addbe val6 elem
* Hasznélati dtmutaté

Kezelés

VESZELY! Az elektromos aramiités életveszélyt

& okoz! Az Osszekottetést csak akkor tudja viztél
védeni, ha a készlléket és a csatlakozo6t ugyanolyan
modszerrel védi.

VESZELY! Az elektromos aramiités életveszélyt
okoz! A csatlakoztatott fogyasztok ne Iépjék tul a meg-
engedett legnagyobb teljesitményt.

VESZELY! Az elektromos aramiités életveszélyt
okoz! A fesziiltségmentesség csak kihuzott halézati
csatlakozonal szavatolt.

— Avezeték nélklli adaptert a csatlakoztatott készUlék koze-
lében szerelje fel, és legyen kdnnyen hozzaférhetd.

Art.-Nr. 315620

Programozas
— Dugja be a tavvezérelt konnektort a dugaszolé aljzatba.
— 3 masodpercnél hosszabb idére nyomja meg a betanité
gombot (4) Ide ne tartsa tovabb nyomva 6 masodpercnél.
* Az ellenérzd lampa (1) villog.
— Nyomja meg a kivalasztott bekapcsolé gombot (8).
. Q\gtfllenérzélémpa (1) vilagit és a programozas befejez6-
ott.
» Osszesen 4 beprogramozott késziiléket lehet a taviranyito-
val be- és kikapcsolni.
Megjegyzések: A betanité gomb (4) megnyomasaval a
dugaszol6 aljzatot kézvetleniil be lehet kapcsolni.
A programozas torlése
— 3 masodpercnél hosszabb idére nyomja meg a betanité
gombot (4) Ide ne tartsa tovabb nyomva 6 masodpercnél.
¢ Az ellen6rzd lampa (1) villog.
— Nyomja meg a kivalasztott kikapcsolé gombot (6).
¢ Az ellenérzélampa (1) gyorsabban villog és kialszik
. ﬁg)ﬁgfelelé be- vagy kikapcsolé gomb programozasa tor-
6dik.
— Ateljes programozas tériéséhez 6 masodpercnél hos-
szabb ideig tartsa nyomva a betanité gombot (4).
Elemek cseréje
Megjegyzés: Ha nem hasznalja a késziiléket, vegye ki
belble az elemeket.

— Nyissa fel az elemtart6 rekeszt (7), és helyezze be az ele-
meket. Tartsa be a helyes polaritast!
— Zarja le az elemtart6 rekeszt.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

Az athlzott kuka szimbdlum jelentése a kdvetkez6: Az
elemeket és akkukat, az elektromos és elektronikus E
készilékeket nem szabad a haztartasi hulladékok

kozé tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre karos ~ mmmm
anyagokat tartalmazhatnak.

Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziilékeket, a készi-

|ék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi hulladékok-
tél kulénvalasztva a hivatalos gyUjtéhelyen keresztil artalmat-
lanitani a szakszer{ tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A lea-
das a jogszabalyi el6irasoknak megfelel6en dijmentesen
végezhetd, pl. telepllésihulladék-artalmatlanité tarsasagon
vagy kereskedén keresztul.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,

amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektromos ﬁ
készulékbe és roncsolasmentesen eltavolithatok

beldle, artalmatlanitas el6tt ki kell venni és kiilon kell
artalmatlanitani. Az 8sszes rendszer litium elemeit és akkuc-
somagjait csak lemertilt allapotban szabad leadni a visszavé-
teli helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell védeni
a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmatlanitando
készlléken lévé személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jeldlt

mianyag, ami Gjra hasznosithaté. %
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 315620

Megengedett kornyezeti hémérséklet 0-35°C

Vevé

Uzemi fesziiltség 230 V~, 50 Hz

Védelmi osztaly [

Védelmi fokozat P44

Legnagyobb aramer&sség 8,7A

A rakapcsolt fogyasztok max. teljesitmé- 2000 W

nye

Szennyez&dési fok 2

Méretezési |6kéfesziiltség-allésag 2500 V

Uzemmod S1

Kapcsolasi ciklus 1E4

A kuszdaramut képzbdés vizsgalati szama PTI175

Sik 3

A kapcsold tipusa és/vagy csatlakozasa ﬁgypélusu terhe-
és

Ado

Adodfrekvencia 433,92 MHz

Csatornak szama 4

Ado legnagyobb hatétavolsaga (szabadté- 30 m
rben)

10 mwW
1x CR2032, 3V

max. adételjesitmény
Elemek

LGN Prirucnik za upotrebo
Radio-medutika¢

Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj odgovara stanju nauke i tehnike kao i sigurnosnim
odredbama u vrijeme stavljanja u prodaju, u okviru njegove
upotrebe u skladu sa odredbama.

Uredaj je konstruiran za bezzi¢ano uklju€ivanije i isklju¢ivanje
potroSaga u navedenom podrucju snage.

Uredaj nije namijenjen profesionalnoj upotrebi.

Svaka druga upotreba je nepropisna. Nepropisnom upotre-
bom, promjenama na uredaju ili upotrebom dijelova koji nisu
provjereni ili dozvoljeni od strane proizvoda¢a, mogu nastati
nepredvidene Stete!

Svaka upotreba koja nije u skladu sa odredbama odnosno svi
radovi na uredaju koji nisu opisani u ovom uputstvu za upo-
trebu spadaju u nedozvoljenu upotrebu izvan zakonskih gra-
nica odgovornosti proizvodaca.

Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i ostale
upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci simboli:

OPASNOST! Neposredna opasnost po zZivot i opa-
A snost od povreda! Neposredna opasna situacija koja
za posljiedicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost po zivot i
& opasnost od povreda! Opsta opasna situacija koja
za posliedicu moze imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od povreda! Opa-
sna situacija koja za posljedicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja uredaja! Situa-
cija koja za posljedicu moze imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi boljeg razumijeva-
nja procesa.

Za Vasu sigurnost

Opsta sigurnosna uputstva

Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora procitati i
razumijeti ovo uputstvo za upotrebu prije prvog koristenja
uredaja.

Obratite paznju na sva sigurnosna uputstva! Ako ne postu-
jete sigurnosna uputstva, sebe i druga lica dovodite u opa-
snost.

Sacuvaijte sva uputstva za upotrebu i sigurnosna uputstva
radi buduce upotrebe.

Ako prodate ili poklonite uredaj, obavezno dajte i uputstvo
za upotrebu.

Uredaj se smije koristiti samo onda, ako je u ispravnom
stanju. Ako je uredaj ili neki njegov dio oSte¢en, mora se
staviti van pogona i propisno odloZiti.

Uredaj ne upotrebljavajte u prostorijama u kojima moze
dodi do eksplozije ili u blizini zapaljivih te¢nosti ili gasoval
Iskljucen uredaj uvijek osigurajte protiv slucajnog ukljuciva-
nja.

Nemojte koristiti uredaje, na kojima prekidac za ukljuciva-
nje — isklju¢ivanje ne funkcionira ispravno.

Udaljite djecu od uredaja! Uredaj odlozite tako da bude
siguran od djece i neovlastenih lica.

Ne preopterecujte uredaj. Uredaj upotrebljavajte samo za
svrhe za koje je i namijenjen.
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* Uvijek raditi sa oprezom i u dobrom raspolozenju: Umor,
bolest, konzum alkohola, utjecaj lijekova i droga su neod-
govorni, posto viSe niste u stanju uredaj sigurno koristiti.
Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba
(ukljuéujué¢i djecu) s ogranicenim fizickim, senzorickim ili
dusevnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i/ili zna-
nja, njih mora nadgledati osoba koja je nadlezna za njihovu
sigurnost ili im mora dati instrukcije o tome kako se koristi
uredaj.

Proverite, da se djeca ne igraju s uredajem.

Uvijek slijediti vaze¢e nacionalne i internacionalne sigurno-
sne propise, propise o sigurnosti i radu.

Elektriéna sigurnost

» Uredaj se smije prikljuciti samo na uti¢nicu sa uredno insta-
liranim zastitnim kontaktom.

Ista se mora osigurati sa zastitnim prekidacem od struje
kvara (Fl sklopka) sa strujom kvara dimenzioniranja od ne
viSe od 30 mA.

Prije priklju¢ivanja uredaja se mora osigurati, da mrezni pri-
klju¢ak odgovara prikljuénim podacima uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo unutar navedenih granica za
napo)n, ucinak i nazivni broj okretaja (vidi plo€icu s poda-
cima).

Mrezni utika¢ nikada ne dodirivati sa mokrim rukama!
Mrezni utika€ uvijek povuéi za utika€ a ne za kabal.
Mrezni kabel ne savijati, gnjeciti, povladiti ili preko njega
prelaziti; zastititi od ostrih rubova, ulja i vruéine.

Uredaj ne dizati uza kabel ili kabel koristiti u druge svrhe, u
koje nije namijenjen.

Prije svake upotrebe provjerite utika€ i kabel.

Kod ostec¢enja mreznog kabela odmah iskopc&ati mrezni
utika¢. Uredaj nikada ne koristiti sa oSte¢enim mreznim
kablom.

» Kod nekoristenja se mora uvijek iskopc¢ati mrezni utikac.
Prije prikop&avanja mrezZne uti¢nice osigurati, da je uredaj
iskljucen.

 Prije iskop&avanja mrezne utinice uvijek iskljuciti uredaj.

* Uredaj prilikom transporta iskop¢ati iz struje.

Pozor! Opasnost po zdravlje!

* Nemojte progutati bateriju. Opasnost od opekotina od

strane opasnih materijala.

* Ovaj proizvod sadrzi dugmaste baterije. Ako se dugmaste
baterije progutaju, to moze dovesti nakon dva sata do tes-
kih unutrasnjih povreda ili smrti.

Cuvajte nove kao i iskori$tene baterije van dohvata djece.
Ako se pretinac za baterije ne zatvara sigurno, nemojte
viSe koristiti uredaj i drzite ga podalje od djece.

Ako sumnjate da je baterija progutana ili je u nekom dijelu
tijela, odmah potraZite medicinsku pomoc.

Sigurnosne upute specificne za uredaj

* Uredaj mora biti zasti¢en od direktnog kapanja vode i

mlaza vode.

* Spoj zasti¢en od prskanja vode postiZze se samo ako uredaj

i utika€ imaju istu vrstu zastite.
¢ Bez napona samo kod izvu¢enog utikaca!
Ne postavljajte uredaj u udubljenju koje bi u slucaju kise
moglo biti pod vodom.
Kod postavljanja u blizini rezervoara s vodom obavezno se
morate pridrzavati minimalnog razmaka od 0,5 m.
Nikad ne stavljajte uredaj odmah u pogon ako ste ga pre-
nijeli iz hladne u toplu prostoriju. Kondenzovana voda koja
pri tome nastaje pod odredenim uslovima moze dovesti do
unistenja uredaja. Uredaj polahko dovedite na sobnu tem-
peraturu i pricekajte dok se kondenzovana voda ne ispari.
Simboli koji se nalaze na VaSem uredaju ne smiju se
odstranijivati ili prekrivati. Napomene na uredaju koje viSe
nisu Citljive moraju se odmah zamijeniti.
Prije pustanja u rad proéitajte uputstvo za upotrebu i
pridrzavajte ga se.

Ux Nikad ne prikljuujte vi§e uredaja jedne u druge!

.

.

.

.

.

« Sliedece upozorenje se odnosi na minijaturnu bateriju koja
se koristi:
UPOZORENJE! DRZITE PODALJE OD DJECE! Guta-
@ nje moze prouzrokovati opekotine i smrt. Te$ka o$tece-
nja moguca su veé dva sata nakon gutanja. Odmah po-
trazite lije€niCku pomo¢.
Rukovanje sa daljinskim upravljac¢ima
* Ovaj uredaj nemojte koristiti u bolnicama ili medicinskim
ustanovama. lako odasilja¢ Salje samo relativno slabe
radio signale, isti bi tamo mogli dovesti do smetnji u funkciji
sustava, vaznih po Zivot.
Do osoba koje nose sréani stimulator se mora odrzavati
najmaniji razmak od 50 cm.
Uredaj Salje na ISB traci. Posto razliciti proizvodi (n. pr.
WLAN i Bluetooth uredaiji, daljinski upravljaci za izradbe
modela i mikrovalne pec¢nice) Salju u tom podrucju frekven-
cije, mogu nastati smetnje. Ukoliko nastupe smetnje (npr.
crte na monitoru) treba se iskljuciti izvor smetnje ili uredaj
preklopiti na neki drugi kanal.

Vas uredaj u pregledu
Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja moze da se razli-
kuje od slika.

Prijemnik
1. Kontrolna svjetilika
2. Mrezni utikad
3. Uti€nica za troSilo
4. Tipka za ucenje
Odasilja¢
5. Kontrolna svjetiljka
6. Tipke za iskljuCivanje
7. Okno baterija
8. Tipke za ukljucivanje
Sadrzaj isporuke
¢ Prijemnik (2x)
* Odasilja¢
* Baterija za odasilja¢
* Uputstvo za upotrebu

Rukovanje
2 OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog udara!

Spoj zasti¢en od prskanja vode postize se samo ako
uredaj i utika¢ imaju istu vrstu zastite.

OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog udara!
& Dozvoljena maksimalna snaga priklju¢enog trosila ne
smije se prekoraditi.

OPASNOST! Opasnost po zivot od strujnog udara!
& Nepostojanje napona zajaméeno je samo kada je
mrezni utika¢ iskopé&an.
— Bezi¢ni-meduutika¢, mora biti postavljen blizu priklju¢enog
uredaja i lako dostupan.
Programiranje
— Utaknite daljinski upravljan meduutika¢ u uti€nicu.
— Pritisnite tipku za ucenje (4) duze od 3 sekunde i drzite je
pritisnutom manje od 6 sekundi.
« Kontrolna lampica (1) treperi.
— Pritisnite Zeljenu tipku za ukljucivanje (8).
* Kontrolna lampica (1) svijetli i programiranjeje zavréeno
Citi putem daljinskog upravljaca.
Napomene: pritiskom na tipku za u¢enje (4), uti¢nica se
moze direktno prebaciti.
IzbriSite programiranje
— Pritisnite tipku za u€enje (4) duze od 3 sekunde i drZite je
pritisnutom manje od 6 sekundi.
* Kontrolna lampica (1) treperi.
— Pritisnite Zeljenu tipku za iskljucivanje (6).
« Kontrolna lampica (1) treperi brze i gasi se.
* Programiranje za odgovarajucu tipku za ukljugivanje ili
iskljucivanje se briSe.
— DrZite tipku za u€enje (4) pritisnutom duZe od 6 sekundi da
biste obrisali cijelo programiranje.
Zamjena baterija
Uputa: Kod nekoriStenja ukloniti baterije.

— Otvoriti poklopac baterija (7) i umetnuti baterije. Paziti na
ispravnu polarnost!
— Zatvoriti poklopac baterija.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i aku-
mulatori, elektricni i elektronski uredaji ne smiju se E
odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati sups-

tance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kuénog otpada
na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigurala pravilna
daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u skladu sa zakonskom
regulativom npr. preko komunalnog pogona za odlaganje u
otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vrsto
ugradene u stare elektri€ne uredaje i mogu da se ski- E
daju bez potrebe za uniStavanjem, moraju se ukloniti
prije odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad. Litijumske
baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema moraju se
predati u zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste se osi-
gurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih podataka
na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovarajuée ozna-
&enih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. é%

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

trebu.

Tehnicki podaci

Broj artikla 315620
Doz. temperatura okoline 0-35°C
Prijemnik

Radni napon 230 V~, 50 Hz
klasa zastite |
Stepen zastite P44
Maks. jagina struje 8,7A
Max. snaga priklju¢enog potro$aca 2000 W
Stepen oneciSéenja 2
Nazivni impulsni podnosivi napon 2500 V
Nacin rada S1

Broj preklopnih operacija 1E4
Ispitni broj pracenja PTI175
Nivo 3

Vrsta i/ili povezivanje prekidaca jednopolno jed-

nokratno optere-

éenje
Odasilja¢
Emisiona frekvencija 433,92 MHz
Kanali 4

maks. domet odasiljaca (Slobodno polje) 30 m
maks. snaga odasiljanja 10 mW
Baterije 1x CR2032, 3V

[y o5nvies xpriong
AcUpparn mpia

Mpiv ekIvAOETE...

MpoBAeépevn xpRon

H ouokeun auTn oTnpiCeTal 0TV TPGOBO TWV YVWOEWV Kal TwY
TEXVIKWV, KABUWG Kal GTOUG ITXUOVTEG KAVOVIGHOUG aoQaAeiag
KQTA T 0TIV TNG EI0AYWYNG TNG OTNV ayopd, 0T0 TTAAICIO TNG
OWaTHG XProng me.

H ouokeur| TIpoopideTal yia TNV acUppaTn EVEPYOTTOINGN Kal
ATTEVEPYOTTOINOT KATAVAAWTWY O€ I TTPOBIAYEYPAUMEVD
TTEPIOXT aTrédoang.

H ouokeur| dev TTpoopPIZeTal yIO ETTAYYEAUATIKEA XProN.
Orromém'ron AAAN xpnon Bewpeital aKaTa)\)\nAn H akaTdA-
AnAn XpAon, o1 JETATPOTTEG 0T GUOKEUN i N Xprion e§apTnud-
TWV, TTOU BeV £X0UV EAEYXOEI I EYKPIBEI aTTO TOV KATAOKEUAOTH,
uTtTopei va TTpokaAéoouv atrpdBAETITEG nNMIEG!

Kabe un npoBAsnéusvr] Xprion 11 OAeg ol epyacieg eTTi NG
OUOKEUNG, Ol OTIOIEG BEV TIEPIYPAPOVTAI OE QUTEG TIG 0BNyieg
XPAONG, aTTOTEAOUV QVETTITPETTTN ECQAAUEVN XPNON EKTOG TWV
VOMIJWY opiwv euBUVNG TOU KATAOGKEUOOTH.

T onuaivouv Ta XpnoigoTtroinuéva cUpBoAa;

O1 uTTodeigelg KIVOUVOU Kal ol UTTODEIEEIG ETTIGNPAiVOVTal PE
gagivela oTig odnyieg xpriong. Miveral xprion Twv akéAoubwv
OUPBOAWV:

KINAYNOZ! Apecog Kivduvog Bavdrtou 1| Tpaupari-

& opou! Apeoa eTmiKivduvn KATdoTaon TTOU UTTOPET Va
£xel wg amotéAeopa 1o BAavaro f coBapoug Tpaupari-
opoug.

TpaUpaTIOHOU! Mevikd emKiVOUVN KATAOTOON TTOU
uTTOpPEi Va £XEl WG aTToTéAET A TO BAvaTo r) cofapolg
TPAUPATIOPOUG.

Q MPOEIAOMOIHZH! MBavég kivduvog BavdTou i

NMPOXOXH! EvSex6pevog Kiviuvog TpaupaTiopoy!
ETmKivduvn KOTEOTAGN TTOU PTTOPET VA £XEI WG OTTOTE-
Aeopa TpaupaTIopoUg.

MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong {nuiwv oTn
ouokeun! KatdoTaon TTou PTTopEi Vo £XEI WG OTTOTEAE-
OMa UNIKEG CNUIEG.

Y1odeign: MAnpo@opieg ol oTroieg TTApEXOVTAI VI TNV
KaAUTEPN KATAVONGON TWV JIASIKACIWV.

MNa Tnv ac@dAeid oag

rsvu(sg uTrodeigelg aoaAsiog

* Mo My ao@aAr xprion TNg GUCKEUNG auTrg, 0 XPraTng Ba

TIPETTEN Va £X€l OIABACE Kal KATAVONOEl QUTEG TIG 0dnyieg

TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPAON.

Nd&Bete uTTdWN OAEG TIG UTTOOBEIEEIG aoPaAgiag! Av TTapaAé-

WETE TIG UTTOOEIGEIG aopaAeiag, BETETE O€ KivOUVO TOOO ToV

€autd oag 600 Kal GAAOUG.

DuldooeTe OAeG TIG 0BNYieg XPAONG Kal TIG UTTODEIEEIG

aoQaAEiag yia To HEAAOV.

Av TTOUAACETE 1| TTAPABWOETE OE TPITOUG TN GUOKEUN,

TIApAdWOTE OTTWODITIOTE HAdi KAl TIG TTAPOUCES 0dNYieg

xpenong.

H ouokeun emITPETTETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI HOVO O€ Gyoyn

Kat@oTaaon. Av n GUOKEUN 1 TUAPA TNG ival EAOTTWHATIKE,

TIPETTEI VO TIBETOI EKTOG AEITOUPYIOG Kal VO aTTOPPITITETAI

OUPPWVA PE TIG TTPOBIAY PAPES.

Mn xpnmuonomns TN GUOKEUN O€ xwpoug Je Kivduvo

£KPNENG N KovTa o€ eUPAEKTa Uypd 1) aépial

AcQaAICeTe TIAVTA TNV OTTEVEPYOTTOINUEVN GUOKEUN KATA

NG akouaoIag EVEPyOTTOiNonG.

Mn XpNnOIPOTTOIEITE CUOKEUES TWV OTTOIWV 0 dIakoTTTNG ON/

OFF dev AeiToupyei Kavovika.

Makpid amé Taidid! UAGCOETE TN GUOKEUN PaKpPIG aTrd

Traidid kai un e§ouciodoTnuéva GToua.

Mnv UTTEPQPOPTWVETE TN GUOKEUN. XPNGCIMOTIOIETE TN

OUOKEUN POVO Yia TOUG TTPORAETTOPEVOUG OKOTTOUG.

Na epydleaTe TTAvTa e TIPOCOXNA Kal € KOAF QUOIKI KATA-

otaon: H epyaoia utrd Tnv emmipeia koupaong, acBEévelag,

OIVOTIVEUATOG, POPHAKWY KOl VOPKWTIKWY OTTOTEAE aveU-

Buvn CUNTTEPIPOPA, KOBWG GE QUTEG TIG TIEPITITWOEIG BEV

UTTOPEITE VA XPNOIUOTIOINOETE TIAEOV T GUOKEUN UE QO PA-

Aeia.

AuTA n ouokeur| dev TTPOOPIZETAI VIO XPrionN aTrd GToda

(oupTrepiAapBavouévwy Kal TTaIdIWV) PHE PEIWUEVES GUTI-

KEG, AITONTIKEG | VONTIKEG IKAVOTNTEG 1 JE EANEIYN EPTTEI-

piag kai/f yvwaong, eKTég Kal av emTnPouvTal aTré GTopo

uTTEUBUVO YyIa TNV ao@aAeid Toug A éAaBav atd autd odn-

Yi€G OXETIKA ME TN XPrON TNG CUCKEUNG.

BeBaiwbeite TTwg dev TTaifouv TraIdIA PE TN GUOKEUN.

Tnpeite TavTa TIG 10XU0OUOEG £BVIKEG Kal DieBvEig dlaTagelg

aoQaAEiag, uyeiag Kal epyaciag.

HAekTpIKN ao@daAsia

* H ouokeun emTpEmeTal va cUVdEETaI HOVO O€ TTPICa He
OWOTA EYKATEGTNHEVN ETTAPT TTPOCTACIAG.
* H ao@dAion TTpéTrel va yivetal pe évav dIOKOTITN TTPOCTa-

giag ammd pevpa diapporg (diakdttng Fl) pe ovopaaoTikn
TIUA pevpaTog Siappong Oxl peyaAuTepn amé 30 mA.

¢ Mpiv TN oUVOEDN TNG CUOKEUNG TIPETTEN va BeRaiwBeiTe OTI
n oUVSEON PEUHATOG QVTIOTOIXEI OTA OTOIXEIX CUVEEDNG TNG
OUOKEUNG.
H ouokeur eMTPETIETAI VO XPNOIUOTIOIEITAI OTTOKAEIOTIKG
EVTOG TWV TTPOJIAYPAPOUEVWYV OPiWV TAONG Kal 1I0X0U0G
(BAétre mvakida TUTTOU).
Mnv ayyieTe To peupaToAnTITN PE uypd Xépia! TpaBdre To
PEUPATOAATTTN TTAVTA OTTO TO BUCHA, TTOTE ATTO TO KOAWSIO.
Mn AuyiCeTe, ouvOAiBeTe, OépveTe 1) TTATATE TO KOAWDIO PEU-
HOTOG" QUAATE TO OTTO AIXUNPEG OKPEG, AGdI kal Kawa.
Mnv avaonKwVETE TN CUGKEUN aTré TO KAAWDIO Kal PN Xpn-
GIHOTTOIEITE TO KAAWDIO KATG GANO OTTG TOV TIPOBAETTOHEVO
TPOTTO.
EAéyxere piv ammo kdBe xprion 1o BUoPa Kal To KOAWDIO.
e TePITTWON ¢nUIGG Tou kaAwdiou pedpaTtog, TpaBdTe
APECWG TO PEUPOTOAATITN. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTOTE TN
OUOKEUN PE EAATTWHATIKO KOAWDIO PEUUATOG.
‘OT1av n ouokeun dev XpNOIYOTTOIEITal, VO TPABATE TTAVTA TO
PEUNOTOAATITN.
Mpiv Tn o0vdeon Tou peupaToAATITN BERaIWOEITE OTI N
OUOKEUN €ival ATTEVEPYOTTOINUEVN.
Mpiv 70 TPARNYMA TOU PEUPATOAATITN VO ATTEVEPYOTIOIEITE
TIEVTa TN OUOKEUN.
Katd tn peta@opd BEaTe TN GUOKEUN GveEU PEUATOG.
Mpoeidomoinon! Kivduvog yia Tnv vyeia!

¢ AmayopeUetal n kardmoon Tng Prrarapiag. Kivduvog eykau-
HoTOG OTTd ETTIKIVOUVEG OUTIEG.
To Trapdv TTPOIdV TTEPIEXEI ETHITIEDEG PTTATOPIES. € TTEPI-
TITWON KATATIOONG ETTITTEDWYV UTTATAPIWY, AUTO PTTOPEI VO
0dnynaoel eviog U0 wpwv o€ coBapols ECWTEPIKOUG TPAU-
pariopoulg ) og Bavarto.
AT10BnKeUETE TOOO TIG VEEG OO0 KAl TIG HETAXEIPIOPEVEG
UTTaTapieg £T01 WATE va PNV €xouv TTpéoacn Taidid.
Edv n BAkn ptratapiwy 8ev KAgivel ue ao@aAegla, un xpnot-
gqnowhs TTA£OV TO TIPOIGV KOl KPATAOTE TO HOKPIA ATTO TTal-

14.
Edv Bewpeite OTI KATATTIATE PIa PTTaTapia r) 0TI BpiokeTal o
KATTOI0 PEPOG TOU CWHATOG, avalnTroTe AUECWG IOTPIKN
Boneeia.
E181kég yia TN OUOKEUN UTTodEi§EIg aopaleiag

¢ [1poOTATEVETE TN CUOKEUN ATTO TNV AUEDTN £TTAPN YE OTAYO-

VEG KQI aKTIVEG VEPOU.

¢ Emtuyxdveral pia adidBpoxn ouvdeon, yévo otav n
GUOKEUN Kail To BUopa G1aBeTouv Tov {510 TUTIO TTPOCTO-
oiag.
EkT166 1d0NG MOVO pe Tpapnyuévo To Buopual
Mnv TOTIOBETEITE TN CUCKEUN O€ E00XI, OTNV OTTOIx UTTOPEI
Va €IoXWwPNoel vepo oTav BPEXE.
KaTtd tnVv T01moB€TNnOon KovTd oc doxeio vepoU TTPETTEl va
TnpeiTal eAdxioTn améoTtaon 0,5 m.
Moté un BéTeTe TN OUOKEUN apéowg o€ AeIToupyia, av Exel
HETaPEPBE aTTd £vav KpUO XWPo ot £va (eaTo Xwpo. To
vEPS CUPTTIUKVWONG TTOU dNMIOUPYEITAl YTTOPEI, UTTO OUYKE-
KPIMEVEG OUVBNKEG, VO KATAOTPEWEI TN CUOKEUN. DEPETE TN
OUOKEUN OIya 0€ BEPPOKPATTO SWHATIOU KAl TTEPIPEVETE
HEXPI Va EEATHIOTEI TO VEPS CUUTTUKVWONG.
Ta oUpBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW 0T CUOKEUNR oag dev
ETTITPETTETAI VO 0@aIpoUvTal i} va KAAUTTTovVTal. YTTOBEIGEIG
ETTAVW OTN GUOKEUN TTOU BEV €ival TTAEOV EUAVAYVWOTEG
TIPETTEl VO avTIKaBioTavTal auéowg.

Mpiv Tn B¢orn o€ Aeitoupyia diaBdagete kai AapBavete

uTIOYN TIG 0dNYiEG XPAGNS.

Mnv ToTTOBETEITE TTOTE TN Piat GUOKEUN péoa otV
aﬂ% o

* H ak6AouBn TTpoEIBOTTOINON AVAPEPETAI OTO GTOIXEIO KOU-
Ui TToU TrEPIAQUBAvETaL:
MPOZOXH! NAAIATHPEITAI MAKPIAANO MAIAIA! H
@ KOTATTOON PTTOPEI VO TTPOKAAETEI XNMIKO EYKAUMO KOl
BdvaTo. ZoBapég BAABEG akOpa Kal 2 WPES ATTd TNV Ka-
Tdmoon. AvalnTioTe Gueoa 1aTPIKA Bordeia.

Xelpiop6g padioTouTTwWV

* Mn XpNnOIPOTIOIEITE TO TTIPOIGV QUTO OE VOOOKOUEID A 1aTPI-
K€G EYKATAOTAOEIG. [MOPATI O TTOPTTOG EKTTEUTTEI HOVO adU-
vapa padlocruaTa, autd uTropolv va odnyAoouV o€ Ael-
TOUPYIKEG BIATAPAXEG CUATNUATWY dlatpnong {wng.
Mpémen va Tnpeital eAdxiotn améoTaon 50 cm Tpog dropa
uE BnUaTodOTEG.
H ouokeun ekméuTrel on v ISM. ETreidn Sidgopa Tpo-
iovra (1r.X. ouokeuég WLAN 1y Bluetooth, TnAexeipiotipia
HOVTEAWY 1} QOUPVOI HIKPOKUGTWY) EKTIEUTIOUV OE QUTA
NV TIEPIOXN CUXVOTATWY, UTTOPOUV va TTPoKUYoUV SiaTa-
paxég. Eav mpokUyouv dlatapaxEg (TT.X. YPAUUEG OTnV
00806vn), Ba TTPETTEl va aTtrevepyoTToINdEi N TTNYR TWV TTOPEY-
BoAwv 1 n ouokeun va pubuIoTel o€ GAAO KAVAAI.

H ouokeun oag Pe pia gaTid

Ymodeign: H mpayuarikr eikéva TNG CUCKEUNG 0aG
UTTOPEl VO aTTOKAIVEI OTTO QUTH TWV OTTEIKOVIGEWV.

Aékng
1. Auxvia eAéyyou
2. PeupatoAqTITNG
3. Mpida yia katavaAwTég
4. TIAAKTPO ekpdBnong
MopTrég
5. Auyvia eAéyxou
6. TMAnkTpa OFF
7. ©RAKN PTTOTAPIWV
8. TMAnkTpa ON
MapadoTéog e§oTAIoHOG

o AEKTEG (2%)

¢ Moptég

* Mmarapia yio TTouTé

* Odnyieg xpriong
Xeipiopoég

KINAYNOZ! KivBuvog 8avdTtou a1ré nAekTpoTrAn-

gial EmTuyxdaveral pia adiaBpoxn ouvdeon, pévo otav

n ouokeun Kai To BUoua SiaBETouv Tov idio TUTTO TTPo-
oTaoiag.

KINAYNOZ! KivBuvog BavdTtou atré nAeKTpoTrAn-
& gia! Mnv utrepBaivete TN PEYIOTN EMITPETOUEVN I0XU
TWV CGUVOEDEPEVWV KOTAVAAWTWV.

KINAYNOZ! KivBuvog BavdTtou atré nAekTpoTrAn-
gial H atmoucia taong eival eyyunuévn, pévo érav o
PEUPATOAATITNG €XEl BYEI ATTO TV TIPILa.

— To aoUpparo evOIGUETO @IG TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI KOVTE
0T OUVOESEPEVN GUOKEUR Kal va gival EUKOAA TIPOaBd-
olgo.

Mpoypappatiopdg

— TomoBeTAOTE TO EVOIAUETO PIG UE BUVATOTNTA XEIPIOUOU
até améoTacn oTnv Tpida.

— MatAoTe To TAAKTPO EKPAONONG (4) TTEPICTOTEPO ATTO
3 JeuTEPOAETITA KOI KPATAOTE TO TIATNHEVO YIia AlyOTEPO
atrd 6 deUTEPOAETTTA.

¢ H Auyvia eAéyxou (1) avaBoofrvel.

— MatroTte 10 €MOBUPNTO TTARKTPO ON (8).

¢ H Auyvia eAéyxou (1) avaBel Kal 0 TTPOYPAUHOTIONOG £XEI
OAOKANPWOEI.

* ZUVOAIKG 4 TTPOYPOMMATIONEVEG GUOKEUEG UTTOPOUV Va
evepyotronBoUv kal va atrevepyoTroinBouv pe To TNAEXEIPI-
oTplo.

Znueiwoelg: Natwvrag To TARKTPo eKpddnong (4), n Tpida
HTTOpEi VO EVEPYOTTOINGET ApECTWG.
Alaypa@n TpoypapuaTIONOU

— MatroTe TO TAAKTPO £KPAEONONG (4) TTEPICTOTEPO ATTO
3 DEUTEPOAETITA KOI KPATAOTE TO TTATNHEVO Yia AlyOTEPO
atro 6 OEUTEPOAETITA.

¢ H Auyvia eAéyxou (1) avaBoofrvel.

— MatroTe 10 €MBUPNTS TTARKTPO OFF (6).

* H Auyvia eAéyxou (1) avaBooBrvel TTio ypriyopa Kal GBAVEL.

¢ O TpoypappaTIonds yia 1o avtioTtoixo TARkTpo ON r} OFF
diaypdgeTal.

— KpatrioTe 10 TARKTPO eKpEONoNg (4) Trepiogdtepo amod
6 DEUTEPOAETTTA, VIO VO DIaYPAWETE TO OUVOAO TOU TTPO-
ypappaTiopou.

AAAayf pTTaTaApIV
Yodeign: e epITITwan Un Xprnong apaipéoTe TIg
JTTaTapIES.

— AvoigTe Tn BriKN pTTATOPIWY (7) KOI TOTTOBETACTE PTTATAPIEG.
MpoaoéxeTe TN owOoTH TTOAIKOTNTA!
— KAgioTe Tn BrKkn pTmaTopiwy.

Aia0eon

Ai16Beon TG CUOKEURG

To oUuBoAo Tou diaypappévou KASoU aTTOPPIPHAETWY
onuaivel 6t: O1 pTTaTopies Kal 0l CUGOWPEUTEG, O E
NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG DeV ETTITPETTETAN

Va armoppITITOVTal OTA OIKIOKG aTroppipyata. Mropsi
va TepIAapBdvouy eTkivouveg yia To TTepIBAAAoV Kal

TNV UyEia ouaieg.

O1 KaTavaAWTEG EiVal UTTOXPEWEVOI VA ATTOPPITITOUV TIG
TIAAQIEG NAEKTPIKEG OUTKEUEG, TIG PTTATAPIEG CUOKEUWY Kal

TOUG GUOOWPEUTEG EEXWPIOTA OTTO T OIKIAKA ATTOPPIUATA OE
£va eTTionyo onueio cUAAOYNAG, yia va diac@aAideTal n
KataAANAN TTepaitépw emegepyaaia. H emoTpogn ptmopei va
yivel oUp@wva e TN vouoBeaia SwpPedv TT.X. HEOW HIAG
ONUOTIKAG ETTIXEIPNONG AVOKUKAWGONG 1 péCW Tou
KOTAOTHAUOTOG QyOPdg.

O1 pTTaTapieEs, Ol CUCOWPEUTEG KAl Ol AUXVIEG TTOU Bev

€ival pOVIPO EYKOTEGTNUEVEG O€ TTAAIEG NAEKTPIKES ﬁ
OUOKEUEG Kal JTTOPOUV va apaipeBolv Xwpig

KATOOTPOPr) TNG CUCKEUNG, TIPETTEI va a@aipolvTal

TTPIV ATTO TNV aTTOPPIYN KAl VO aTTOPPITITOVTal EEXWPIOTA. OI
utratapieg AiBiou Kal Ta TTAKETA CUCCWPEUTWY OAWV TWV
OUOTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TIPETTEI VO TIPOGTOTEUOVTAI
atré BPaXUKUKAWMATA, OTTOTUVOEOVTAG TEG TIAVTA ATTO TOUG
TTéAOUG.

KdBe TeAIKGG XprioTng givai o idlog uTTeUBUVOG yia TN diaypaen
TTPOCWTTIKWY OESOUEVWY OTIG TTAAAIEG CUGKEUEG TTOU
TTpoopidovTal yia aTréppIyn.

Ai1d8gon Tng cuoKeUaTiag

H ouokeuacia amoTeAeiTal aTmd XapTOVI Kol TTAAOTIKG

JE avTioToIXNn Orjuavan, Ta oTroia PTTopoUV VA OvVaKU- é%
KAwBoUv.

— AlaB€TeTe auTd Ta UAIKG TTPOG avakUKAwan.
Texvikd oTolxEia

Ap. TpoidvTog 315620
Emitp. Beppokpacia epIBaAAovTog 0-35°C
AékTng

Taon Aerroupyiag 230 V~, 50 Hz
Karnyopia TrpooTaciag |

Babpoég mpooTaciag P44

Méy. évraon pedparog 8,7A

Méy. amédoon ouvdedepévwy karavoAw- 2000 W
TV

Babuodg putravong 2
AvTOXI) O€ KPOUGTIKN TAoN HETPNONG 2500 V
TpoT1og AsiToupyiag S1
Ap1Bu6G KUKAWV AgiToupyiag 1E4
Tiun deiktn PTI PTI175
ETmiedo 3

Eidog kai/fy auvdean Tou dIaKOTITN MOVOTTOAIKO HEMO-

VWHEVO QopPTio

Moptroég
ZuxvotnTa petddoong 433,92 MHz
KavdaAia 4

Méy. epBéAeia petddoong (eAelBepo Tredio) 30 m
UEy. 100G peTadoang 10 mW
Mrrarapieg 1x CR2032, 3V

Gebruiksaanwijzing

Radio-tussenstekker

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat voldoet aan de stand van wetenschap en tech-
niek, evenals aan de geldige veiligheidsbepalingen op het tijd-
stip van het in verkeer brengen in het kader van een reglemen-
tair gebruik.

Het apparaat is bedoeld voor het draadloze in — en uitschake-
len van verbruikers in het weergegeven vermogensbereik.
Het apparaat is niet geschikt voor zakelijk of industrieel
gebruik.

ledere andere toepassing is niet-reglementair. Door niet-regle-
mentair gebruik, wijzigingen aan het apparaat of door onderde-
len te gebruiken die niet door de fabrikant gecontroleerd en
vrijgegeven zijn, kunnen onvoorziene schades ontstaan!
leder niet-reglementair gebruik resp. alle handelingen aan het
apparaat die niet in deze gebruiksaanwijzing beschreven wor-
den, zijn ongeoorloofd verkeerd gebruik en vallen buiten de
aansprakelijkheid van de fabrikant.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwijzingen en
aanwijzingen duidelijk aangegeven. Onderstaande symbolen
worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of risico op letsel!
Direct gevaarlijke situatie die dodelijk of ernstig licha-
melijk letsel tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk levensgevaar of
risico op letsel! Algemeen gevaarlijke situatie die
dodelijk of ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal heb-
ben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op letsel! Gevaar-
lijke situatie die letsel tot gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het apparaat! Situa-
tie die schade aan voorwerpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter begrip van
de processen wordt gegeven.

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsaanwijzingen
» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de gebrui-

ker van dit apparaat deze gebruiksaanwijzing voor het eer-

ste gebruik gelezen en begrepen hebben.

Neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht! Wanneer

u de veiligheidsaanwijzingen niet in acht neemt, brengt u

uzelf en anderen in gevaar.

De gebruiksaanwijzing altijd onder handbereik bewaren.

Wanneer u het apparaat doorverkoopt of weggeeft, moet u

deze gebruiksaanwijzing absoluut meegeven.

Het apparaat mag alleen dan worden gebruikt, wanneer dit

perfect in orde is. Als het apparaat of een deel ervan defect

is, moet het buiten gebruik genomen en volgens de voor-
schriften verwijderd worden.

Gebruik het apparaat niet in explosiegevaarlijke ruimtes of

in de buurt van brandbare vloeistoffen of gassen!

Het uitgeschakelde apparaat altijd tegen onbedoeld

opnieuw inschakelen beveiligen.

Gebruik geen apparaten waarbij de aan-uitschakelaar niet

perfect werkt.

Houd kinderen uit de buurt van het apparaat! Bewaar het

apparaat buiten het bereik van kinderen en onbevoegden.

* Overbelast het apparaat niet. Gebruik het apparaat uitslui-
tend voor doeleinden, waarvoor het bedoeld is.

« Altijd voorzichtig en uitsluitend in goede conditie werken:
bij vermoeidheid, ziekte, gebruik van alcohol, medicijnen
en drugs kunt u het apparaat niet meer veilig gebruiken.

« Dit toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclu-

sief kinderen) met gereduceerde fysische, sensorische en

geestelijke vaardigheden, of gebrek aan ervaring en ken-
nis, hetzij, dat zij samen onder toezicht van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon het toestel gebruiken.

Zorg ervoor, dat kinderen niet met het toestel spelen.

Neem altijd de geldige nationale en internationale veilig-

heids-, gezondheids- en arbeidsvoorschriften in acht.

Elektrische veiligheid

* Het apparaat mag uitsluitend op een stopcontact met naar
behoren geinstalleerd beschermcontact aangesloten wor-
den.

De beveiliging moet met een aardlekschakelaar (FI-scha-
kelaar) met een lekstroom van niet meer dan 30 mA
gebeuren.

Voor het aansluiten van het apparaat moet gegarandeerd
zijn, dat de netaansluiting overeenkomt met de aansluitge-
gevens van het apparaat.

* Het apparaat mag uitsluitend binnen de aangegeven gren-

zen voor spanning, vermogen en nominaal toerental

gebruikt worden (zie typeplaatje).

De stekker niet met natte handen vastnemen! De kabel

altijd aan de stekker, niet aan de kabel uittrekken.

De kabel niet plooien, platdrukken, er niet aan trekken of

(r)lvt?r rijden; beschermen tegen scherpe hoeken, olie en
itte

* Apparaat niet aan de kabel optillen of de kabel anders aan

het eigenlijke gebruiksdoel onttrekken.

Controleer voor ieder gebruik de stekker en de kabel.

Bij beschadiging van het netsnoer onmiddellijk de stekker

uittrekken. Het apparaat nooit met beschadigd netsnoer

gebruiken.

Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet de stekker altijd

uitgetrokken zijn.

Voor u de stekker in het stopcontact steekt, moet het appa-

raat uitgeschakeld zijn.

* Voor u de stekker uittrekt het apparaat altijd uitschakelen.

* Apparaat bij het transport stroomloos schakelen.

Waarschuwing! Gevaar voor de gezondheid!

« Slik de batter nietin. Gevaar voor brandwonden door
gevaarlijke stoffen.
Dit product bevat knoopcellen. Als knoopcellen worden
ingeslikt, kan dit reeds binnen twee uur ernstig intern letsel
of de dood veroorzaken.
Houd zowel nieuwe als gebruikte batterijen buiten het
bereik van kinderen.
Als het batterijcompartiment niet goed sluit, gebruik het
product dan niet meer en houd het buiten het bereik van
kinderen.
Zoek onmiddellijk medische hulp als u vermoedt dat een
batterij is ingeslikt of zich in een lichaamsdeel bevindt.

Apparaatspecifieke veiligheidsaanwijzingen

¢ Het product moet worden beschermd tegen druppelend
water en waterstralen.
Een spatwaterdichte verbinding kan alleen worden bereikt
als het product en de stekker hebben dezelfde bescher-
mingsgraad.
Alleen spanningsvrij bij uitgetrokken stekker!
Plaats het product nooit op een diepte die onder water kan
zijn als het regent.
Bewaar een minimumafstand van 0,5 m bij het installeren
in de buurt van een watertank.
Apparaat nooit onmiddellijk in bedrijf stellen, wanneer het
van een koude omgeving naar een warme omgeving wordt
verplaatst. De ontstane condensatie kan het apparaat
beschadigen. Laat het apparaat langzaam op kamertem-
peratuur opwarmen en wacht totdat het condenswater ver-
dampt is.
Symbolen, die zich op uw apparaat bevinden mogen niet
verwijderd of afgedekt worden. Niet meer leesbare aanwij-
zingen op het apparaat moeten onmiddellijk worden ver-
vangen.
' Lees vodr de ingebruikneming de gebruiksaanwijzing
& en neem deze in acht.

DX Koppel nooit meerdere apparaten aan elkaar.

* De volgende waarschuwing heeft betrekking op de bijgele-
verde knoopcel:
WAARSCHUWING! BUITEN HET BEREIK VAN KIN-
@ DEREN HOUDEN! Inslikken kan brandwonden en de
dood veroorzaken. Ernstige schade is al mogelijk twee
uur na het inslikken. Raadpleeg onmiddellijk een arts.

Omgang met radiozenders
* Gebruik dit product niet in ziekenhuizen of medische inrich-
tingen. Hoewel de zender slechts relatief zwakke radiosig-
nalen zendt, kunnen deze functiestoringen van levenson-
dersteunende systemen veroorzaken.
* Voor dragers van pacemakers moet een minimale afstand
van 50 cm worden aangehouden.
Het apparaat stuurt op de ISM-band. Omdat verschillende
producten (bijv. WLAN- en Bluetooth-apparaten, model-
afstandsbedieningen of magnetrons) in dit frequentiebe-
reik zenden, kunnen storingen optreden. Wanneer storin-
gen (bijv. strepen op de monitor) optreden, moet de sto-
ringsbron uitgeschakeld of het apparaat op een ander
kanaal worden omgeschakeld.

Overzicht van uw apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daadwerkelijk uitziet,
kan van de afbeeldingen afwijken.

Ontvanger

1. Controlelamp

2. Netstekker

3. Stekkerdoos voor verbruikers
4. Leertoets

Zender

5. Controlelamp
6. Uit-toetsen
7. Batterijvak
8. Aan-toetsen

Leveringsomvang

¢ Ontvanger (2x)

e Zender

 Batterij voor zender
* Gebruiksaanwijzing

Bediening
GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
Een spatwaterdichte verbinding kan alleen worden
bereikt als het product en de stekker hebben dezelfde
beschermingsgraad.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
& Het toegelaten maximaal vermogen van aangesloten
verbruikers mag niet overschreden worden.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische schok!
& De spanningsloze toestand is alleen gewaarborgd
wanneer de netstekker losgekoppeld is.

— De draadloze tussenstekker moet in de buurt van het aan-
gesloten apparaat worden geinstalleerd en gemakkelijk
toegankelijk zijn.

Programmering

— Steek de op afstand bediende tussenstekker in het stop-
contact.

— Houd de leertoets (4) langer dan 3 seconden, maar korter
dan 6 seconden ingedrukt.

¢ Het indicatielampje (1) knippert.

— Druk op de gewenste aan-toets (8).

. Het(i’ndicatielampje (1) brandt en het programmeren is vol-
tooid.

 In totaal kunnen 4 geprogrammeerde apparaten met de
afstandsbediening worden in- en uitgeschakeld.

Opmerkingen: door de programmeertoets (4) in te druk-
ken, kan de contactdoos direct geschakeld worden.
Programmering wissen

— Houd de leertoets (4) langer dan 3 seconden, maar korter
dan 6 seconden ingedrukt.

* Het indicatielampje (1) knippert.

— Druk op de gewenste uit-toets (6).

* Het indicatielampje (1) knippert sneller en gaat uit

* De programmering voor de bijpehorende aan- of uit-toets
wordt gewist.

— Houd de leertoets (4) langer dan 6 seconden ingedrukt om
alle programmering te wissen.

Batterijen vervangen
Aanwijzing: Vervang de batterijen bij niet-gebruik.

— Open het batterijvak (7) en plaats de batterijen. Let op de
juiste polariteit!
— Sluit het batterijvak.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak bete-

kent: batterijen en accu’s, elektrische en elektronische E
apparatuur mogen niet als huishoudelijk afval worden
afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevatten die schadelijk
zijn voor het milieu en de gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische apparaten,
afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huishoudelijk

afval op een officieel inzamelpunt af te geven om een goede
verdere verwerking te waarborgen. Overeenkomstig de
wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv.
via een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een han-
delaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die niet
vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn inge- E
bouwd en die kunnen worden verwijderd zonder
beschadigingen, moeten vooér afvalverwijdering wor-
den verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd.
Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen uits-
luitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten worden
overgedragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijderen
van persoonlijke gegevens op de af te voeren afgedankte
apparatuur.
Afvalverwijdering van de verpakking
De verpakking bestaat uit karton en uit dienovereen-
komstig gekenmerkte kunststoffen, die gerecycled (ﬁ?
kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.
Technische gegevens

Artikelnummer 315620

Toeg. omgevingstemperatuur 0-35°C
Ontvanger

Bedrijfsspanning 230 V~, 50 Hz
Beschermingsklasse |
Beschermingsniveau P44

Max. stroomsterkte 8,7A

Max. vermogen van aangesloten verbrui- 2000 W
kers

Vervuilingsgraad 2

Toegekende stootspanningsbestendigheid 2500 V

Gebruikssoort S1

Aantal periodetijden 1E4

Proefgetal van de kruipwegvorming PTI175

Niveau 3

Aard en/of verbinding van de schakelaar Eenpolige punt-
belasting

Zender

Zendfrequentie 433,92 MHz

Kanalen 4

Max. zendreikwijdte (open veld) 30m

max. zendvermogen 10 mwW

Batterijen 1x CR2032,3V

E Bruksanvisning

Radio-mellankontakt

Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvéndning

Produkten motsvarar senaste vetenskapliga och tekniska ron,
samt de gallande sakerhetsbestdmmelserna vid tiden for dist-
ributionen inom ramen fér dess andamalsenliga anvandning.
Produkten ar avsedd for tradlds in- och frankoppling av forbru-
kare i angivet effektomrade.

Produkten &r avsedd uteslutande for icke-kommersiellt bruk.
All annan anvandning ar forbjuden. Vid férbjuden anvandning,
modifieringar av produkten eller anvéndning av delar som inte
ar kontrollerade och godkénda av tillverkaren kan oférutsebara
skador uppsta!

All icke-andamalsenlig anvandning resp. alla atgarder pa pro-
dukten som inte beskrivs i denna bruksanvisning ar otilllaten
felanvandning utanfor tillverkarens lagstadgade ansvarsgran-
ser.

Vad betyder symbolerna?
Farohanvisningar och hanvisningar ar tydligt méarkta i bruksan-
visningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara eller risk for personska-
A dor! Omedelbart farlig situation som medfor dédsfall
eller svara personskador.

VARNING! Férmodad livsfara eller risk for person-
& skador! Allmént farlig situation som kan medféra
dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell risk for personskador! Farlig
situation som kan medféra personskador.

OBS! Risk for produktskador! Situation som kan
medfdra sakskador.

Info: Information som Iamnas for battre forstaelse av
processerna.

For din sakerhet

Allmédnna sédkerhetshanvisningar
¢ For en saker hantering av produkten maste anvandaren av
produkten ha last och forstatt denna bruksanvisning fore
den férsta anvandningen.
Beakta alla sékerhetsanvisningar! Om sakerhetsanvis-
ningarna inte beaktas utsatter du dig sjalv och andra per-
soner for fara.
Spelx(ra alla bruks- och sékerhetsanvisningar for framtida
ruk.
Om du séljer eller lamnar produkten vidare skall denna
bruksanvisningen ovillkorligen félja med.
Produkten far anvéndas endast nar den ar i felfritt skick.
Om produkten eller en del av den &r defekt maste den tas
ur bruk och bortskaffas korrekt.
Anvand inte produkten i explosiva utrymmen eller i narhe-
ten av antandliga vatskor eller gaser!
Sékra alltid en avstangd produkt mot oavsiktlig igangsatt-
ning.
Anvanda inte produkter vars pa-/av-reglage inte fungerar
korrekt.
Hall barn borta fran produkten. Forvara produkten utom
rackhall fér barn eller obehdriga personer.
Overbelasta inte produkten. Anvand produkten endast fér
de @&ndamal som den ar avsedd for.
Arbeta alltid med omdéme och nar du ar vid god vigor:
Trétthet, sjukdom, alkoholf6rtéring, 1akemedels- och drog—
paverkan gor att du inte langre kan hantera produkten pa
ett sakert satt.
Denna produkt far inte anvéndas av personer (inkl. barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller mental férmaga eller
bristande erfarenhet och/eller bristande kunskap, savida
de inte star under uppsikt av en person som ar ansvarig for
deras sakerhet eller av denne har fatt instruktioner om hur
apparaten skall anvandas.
Lat inte barnen leka med produkten.
Beakta alltid gallande nationella och internationella saker-
hets-, hélso- och arbetsforeskrifter.
Elsdkerhet
* Produkten far anslutas endast till ett uttag med korrekt
installerad jordfelsbrytare.
Sékring skall ske med en jordfelsbrytare med en dimensio-
neringsfelstrom pa inte mer an 30 mA.
Innan produkten ansluts maste det vara sakerstallt att
natanslutningen motsvarar produktens anslutningsdata.
Produkten far anvéndas endast inom angivna gréanser for
spanning och effekt (se typskylten).
Fatta aldrig tag i kontakten med vata hander! Dra alltid ur
kontakten med sjalva kontakten, dra inte ur kontakten med
hjélp av kabeln.
Natkabeln far inte bojas, klammas eller koras 6ver; skydda
den mot vassa kanter, olja och varme.
Lyft inte produkten i kabeln och anvand inte kabeln till ofor-
enliga andamal.
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Kontrollera kabeln och stickkontakten fére varje anvand-
ning.

Vid skador pa natkabeln skall kontakten omedelbart dras
ur. Anvand aldrig produkten om natkabeln ar skadad.
Nar produkten inte anvands ska natkontakten dras ut.
Innan kontakten sétts i maste man kontrollera att produk-
ten ar avstangd.

Stang alltid av produkten innan natkontakten dras ur.
Gor produkten stromlds vid transport.

Varning! Halsofara!

« Svdlj inte batterier. Risk fr brénnskador p.g.a. farliga
amnen.
Denna produkt innehaller knappceller. Om knappceller
svaljs ned kan det leda till svara invartes skador eller t.o.m.
dodsfall inom bara tva timmar.
Forvara bade nya och uttjanta batterier oatkomligt for barn.
Om inte batterifakket kan sténgas ordentligt Iangre, skall
produkten sluta anvandas och hallas borta fran barn.
Om du missténker att ett batteri har svalts eller befinner sig
i nagon kroppsdel maste du omedelbart uppsoka lakare.

Produktspecifika sakerhetshanvisningar

¢ Produkten maste skyddas mot direkt droppvatten och vat-

tenstralar.

* En sténkvattenskyddad férbindning uppnas endast om
produkt och kontakt har samma kapslingsklass.
Spanningslost endast med kontakten urdragen!

Placera inte produkten i en sdnka som star under vatten vid
regn.

Vid placering i nérheten av vattenbehallare maste man
halla ett minimiavstand pa 0,5 m.

Knapp aldrig pa produkten omedelbart efter att den har flyt-
tats fran ett kallt rum till ett varmt. Det kondensvatten som
da uppstar kan ev. férstora produkten. Lat produkten
komma upp langsamt i rumstemperatur och vanta tills att
kondensvattnet har avdunstat.

Symboler som befinner sig pa produkten far inte aviagsnas
eller tackas dver. Olaslig information pa produkten skall
omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen fére anvandning.

Dx Satt aldrig i flera enheter i varandra!

« Foljande varning galler den ingaende knappcellen:
VARNING! HALL BORTA FRAN BARN! Fértéring kan
@ leda till fratskador och dod. Svara skador ar majliga re-
dan tva timmar efter fortaring. Uppsok genast lakare.

Hantering av radiosdndare

« Anvand inte denna produkt pa sjukhus eller vardinratt-
ningar. Aven om sandaren avger endast relativt svaga
radiosignaler kan de leda till funktionsstérningar hos livs-
uppehallande system.
Ett minsta avstand om 50 cm maste hallas till personer
med pacemaker.
Produkten sander pa ISM-bandet. Eftersom olika produk-
ter (t.ex. WLAN- och Bluetooth-enheter, fjarrkontroller till
modellbyggen eller mikrovagsugnar) sander i detta frek-
vensintervall kan storningar intraffa. Om storningar (t.ex.
rander pa skarmen) skall storningskallan slas ifran eller
produkten stéllas om till en annan kanal.

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos apparaten kan
avvika fran illustrationerna.
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Mottagare

1. Kontrollampa

2. Natkontakt

3. Uttag for forbrukare
4. Inlarningsknapp

Sandare

5. Kontrollampa
6. Av-knappar
7. Batterifack

8. Pa-knappar

Leveransomfattning
* Mottagare (2x)

¢ Sandare

* Batteri for séndare
¢ Bruksanvisning

Handhavande

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar! En stank-
vattenskyddad férbindning uppnas endast om produkt
och kontakt har samma kapslingsklass.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar! Den tillatna
& max. effekten for anslutna férbrukare far inte dverskri-
das.

FARA! Livsfara p.g.a. elektriska stotar! Spannings-
& I6shet garanteras endast med urdragen kontakt.

— Den tradlésa adaptern ska installeras nara den anslutna
enheten, och den ska vara lattillganglig.
Programmering
— Sétt i den fjarrstyrda mellankontakten i uttaget.
— Tryckin inlarningsknappen (4) i mer é&n 3 sekunder och hall
den intryckt i mindre an 6 sekunder.
* Kontrollampan (1) blinkar.
— Tryck pa 6nskad pa-knapp (8).
* Kontrollampan (1) lyser och programmeringen &r avslutad.
« Totalt 4 programmerade apparater kan slas pa och av med
fiarrkontrollen.
Anmarkning: efter tryck pa programmeringsknappen (4)
kan uttaget anslutas direkt.
Radering av programmeringen
— Tryckin inlarningsknappen (4) i mer an 3 sekunder och hall
den intryckt i mindre an 6 sekunder.
* Kontrollampan (1) blinkar.
— Tryck pa 6nskad av-knapp (6).
« Kontrollampan (1) blinkar snabbare och slocknar
* Programmeringen for resp. pa- eller av-knapp raderas.
— Hall inlarningsknappen (4) intryckt i mer &n 6 sekunder for
att radera hela programmeringen.
Byte av batterier

Info: Avlagsna batterierna nar produkten inte
anvands.

— Oppna batterifacket (7) och lagg i batteriema. Kontrollera
polariteten!
— Stang batterifacket.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en dverstruken soptunna betyder: Bat-

terier och ackumulatorer, el- och elektronikapparater E
far inte kastas i hushallssoporna. De kan innehalla

milj6- och halsofarliga @mnen. —_—
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elap-
parater, uttjanta batterier och ackumulatorer till atervinning-
scentral for sékerstéllande av korrekt hantering. Aterlamnin-
gen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via en kom-
munal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte &r fast
monterade i uttjanta elprodukter och som kan tas ur Ef
icke-forstérande maste tas ur och bortskaffas separat

fore bortskaffning. Litiumbatterier och batteripaket for

alla system ska lamnas in till atervinning endast i urladdat
skick. Batterier skall alltid skyddas mot kortslutning genom att
man tejpar éver polerna.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera perso-
nuppgifter fran uttjanta, skrotméssiga apparater.

Bortskaffning av forpackningen
Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta folier {3y
som kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.
Tekniska data

Artikelnummer
Tillaten omgivningstemperatur

315620
0-35°C

Art.-Nr. 315620

Artikelnummer 315620

Mottagare

Driftsspanning 230 V~, 50 Hz

Kapslingsklass |

Skyddsgrad P44

Max. strémstyrka 8,7A

Max. effekt hos anslutna férbrukare 2000 W

Fororeningsniva 2

Markstétspanning 2500 V

Driftsatt S1

Antal kopplingsspel 1E4

Kontrolltal av krypstrémsbildning PTI175

Niva 3

Typ och/eller anslutning av kontakten Pulnktlast med en
po

Sandare

Sandfrekvens 433,92 MHz

Kanaler 4

Max. sandrackvidd (fritt falt) 30m

max. sandeffekt 10 mW

Batterier 1x CR2032,3V

Kéyttoohje

Langaton pistorasia

Ennen kuin aloitat...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on valmistettu nykytiedon ja -tekniikan seka sen markki-
noille saattamisen aikana patevien turvallisuusmaaraysten
mukaisesti sen tarkoituksenmukaiseen kayttoon.

Laite on tarkoitettu kuluttajien langattomaan kaynnistamiseen
ja sammuttamiseen mainitulla tehoalueella.

Laitetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen kayttéon.

Kaikki muu kaytté on maaraystenvastaista. Maaraystenvastai-
nen kaytto, laitteeseen tehdyt muutokset tai sellaisten osien
kayttd, joita valmistaja ei ole tarkastanut ja hyvaksynyt, voivat
aiheuttaa ennakoimattomia vahinkoja!

Kaikki maaraystenvastainen kaytto ja tdssa kayttdohjeessa
laitteen kasittelya koskevien ohjeiden laiminlydéminen katso-
taan virheelliseksi kaytoksi, ja se ei kuulu valmistajan lainmu-
kaisten vastuuvelvollisuuksien piiriin.

Mita kaytetyt symbolit tarkoittavat?

Vaaroihin viittaavat huomautukset on merkitty selvasti kayttod-
ohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat symbolit:

VAARA! Viliton hengen- ja loukkaantumisvaara!
& Ehdottoman vaarallinen tilanne, joka voi johtaa kuole-
maan tai aiheuttaa vaikean loukkaantumisen.

VAROITUS! Mahdollinen hengen- tai loukkaantu-
& misvaara! Yleisesti vaarallinen tilanne, mika voi johtaa
kuolemaan tai aiheuttaa vaikean loukkaantumisen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumisvaara! Vaaralli-
nen tilanne, joka voi aiheuttaa loukkaantumisia.

HUOMIO! Laitteiden vahingoittumisvaara! Tilanne,
joka voi aiheuttaa esinevahinkoja.

Huomautus: Tietoja, jotka ovat hyddyllisia ymmarta-
maan tydnkulun.

Oman turvallisuuden vuoksi

Yleiset turvallisuusméaaraykset
Laitteen turvallisen kaytén varmistamiseksi laitetta kaytta-
van henkilén on ennen laitteen kayttdonottoa luettava ja
ymmarrettéva tama kayttéohje.
Noudata turvallisuusohjeita! Turvallisuusohjeiden laimin-
lyénnilla vaarannat itseasi ja muita.
Sailyta kayttoohje ja turvallisuusohjeet myéhempaa tar-
vetta varten.
Jos myyt tai luovutat laitteen jollekin toiselle henkilélle,
anna tama kayttéohje laitteen mukaan.
Laitetta saa kayttaa vain moitteettomassa kunnossa. Jos
laite tai jokin sen osa on viallinen, laite taytyy poistaa kay-
tosta ja havittda asiaankuuluvasti.
Ala kayta laitetta réajahdysvaarallisissa tiloissa tai helposti
syttyvien nesteiden tai kaasujen lahettyvilla!
Varmista poiskytketty laite aina tahattomalta paallekytke-
miselta.
Ala kayta laitteita, joiden virtakytkin ei ole kunnossa.
Pida laite pois lasten ulottuvilta! Sailyta laitetta aina tur-
vassa lapsilta ja asiattomilta henkil6ilta.
Ala ylikuormita laitetta. Kayta laitetta vain tarkoituksenmu-
kaisesti
Tyoskentele laitteella aina varoen ja hyvassa kunnossa
ollessa: Vasymys, sairaus, alkoholin nautinto, ladkkeiden
ja huumeiden vaikutus on vastuutonta, koska et voi hallita
laitetta turvallisesti.
Tata laitetta ei tarkoitettu henkilSille (lapset mukaan luet-
tuina), joiden fyysiset, aistimukselliset tai henkiset kyvyt
ovat rajoitettuja tai joiden kokemukset ja/tai tiedot laitteen
kaytdsta puuttuvat, paitsi jos he ovat laitteen turvallisuu-
desta vastuullisen henkilon alaisina tai ovat saaneet opas-
tusta laitteen kaytosta.
Varmista, ettd lapset eivat pysty leikkimaan laitteella.
Kansallisia ja kansainvalisia turvallisuus-, terveys- ja ty6-
turvallisuuss@adoksia on aina noudatettava.
Sahkéturvallisuus

« Laitteen saa kytkea vain asiallisesti asennettuun ja suoja-

koskettimella varustettuun pistorasiaan.

* Kaytossa taytyy olla vikavirta-suojakosketin (FI-kosketin),
jossa vikavirta ei saa ylittaad 30 mA.
Ennen laitteen kytkemista taytyy varmistaa, etta verkkolii-
tanta vastaa laitteen arvoja.
Laitetta saa kayttaa vain ilmoitetulla jannitteella ja teholla
(katso tyyppikilpi).
Alé koske virtapistokkeeseen marin kasin! Veda pistoke irti
pistorasiasta aina pistokkeesta kiinni pitamalla, ala joh-
dosta vetdmalla.
Ala taita, vaanna, purista tai revi tai yliaja kaapelia, suojaa
se teravilta reunoilta, 6ljylta ja kuumuudelta.
Ala kanna laitetta johdosta tai kayta johtoa muuhun tarpee-
seen.
Tarkista kaapeli ja pistoke aina ennen kayttda.
Jos huomaat johdossa vian, irrota pistoke heti pisto-
rasiasta. Ala koskaan kayta laitetta viallisella johdolla.
Kun laitetta ei kdyteta, kaapeli taytyy irrottaa pistorasiasta.
Varmista ennen pistorasiaan liittdmista, etta laite on kyt-
ketty pois p&alta.
Kytke laite pois paalta aina ennen pistorasiasta irrotta-
mista.
Kytke laite pois paalta sita kuljetettaessa.
Varoitus! Terveyden vaarantuminen!
Varo nielaisemasta paristoa. Palovammojen vaara vaaral-
listen aineiden vuoksi.
Tassa tuotteessa on nappiparistot. Jos nappiparisto nie-
laistaan, voi se jo kahden tunnin sisélla johtaa vakaviin
sisdisiin vammoihin tai kuolemaan.
Sailyta sekéa uusia ettéd myds kaytettyja paristoja lasten
ulottumattomissa.
Jos paristolokero ei sulkeudu kunnolla, 4l kayta tuotetta
enaa. Sailyta sita talloin lasten ulottumattomissa.
Jos epailet, ettd paristo on nielaistu tai etté sellainen on
joutunut jonkin kehonosan sisaan, ota valittémasti yhteytta
ladkariin.
Laitetta koskevat turvallisuusohjeet

« Laite on suojattava tippuvedelta ja vesisuihkuilta.

* Roiskevesisuojattu yhteys saavutetaan vain, kun laitteella
ja pistorasialla on sama IP-luokitus.
Jannitteetdn vain, kun pistoke on irrotettu!
Ala aseta laitetta syvennyksiin, joissa voi olla vetta
sateella.
Vesisailion lahelle asetettaessa taytyy sailyttaa 0,5 metrin
vahimmaisetaisyys.
Laitetta ei saa koskaan ottaa kayttdon heti, kun se on tuotu
kylmasta tilasta lampimaan tilaan. Siihen mahdollisesti
muodostuva kondenssivesi voi vaurioittaa laitteen. Anna
tuotteen lammeta hitaasti huoneenlampdon ja odota, kun-
nes kondenssivesi on haihtunut.

OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de « www.obisourcing.de

« Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa eikéa peit-
taa. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa on vaihdettava
valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa ja noudata sen

ohjeita.

Dx Ala koskaan kytke useampia laitteita perakkain.

* Seuraava varoitus koskee mukana olevaa nappiparistoa:
VAROITUS! PIDA POIS LASTEN ULOTTUVILTA! Nie-
@ leminen voi johtaa syopymiin ja kuolemaan. Vakavat
vammat mahdollisia jo kaksi tuntia nielemisen jalkeen.
On heti hakeuduttava lagkariin.

Kaytto kauko-ohjatuilla laitteilla

« Ala kayta tata laitetta sairaaloissa tai muissa vastaavanlai-

sissa laitoksissa Vaikka anturi 1ahettd4 suhteellisen heik:

koja radiosignaaleja, ne voivat kuitenkin aiheuttaa hairi6ita
hengenpelastaviin jarjestelmiin ja laitteisiin.
Tahdistinta kayttaviin henkildihin téytyy laitteen ja henkilén
valilla olla vahintédan 50 cm:n etaisyys.
Laite Iahettaa ISM-raidalla. Koska erilaiset tuotteet (esim.
WLAN- ja Bluetooth-laitteet, pienoismallien kauko-ohjai-
met tai mikroaaltouunit) 1ahettava talla taajuudella, voi syn-
tya hairioita. Jos esiintyy hairidité (esim. raitoja monito-
rissa), hairidlahteet taytyy kytkea pois paalta tai siirtaa laite
toiselle kanavalle.

Laitteen yleiskuva
Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poiketa kuvista.

.

Vastaanotin

1. Merkkivalo

2. Pistoke

3. Kuluttajan pistorasia
4. Opetuspainike
Lahetin

5. Merkkivalo

6. Sammutuspainikkeet
7. Paristolokero

8. Kaynnistyspainikkeet
Toimituksen sisalto

* Vastaanotin (2 kpl)

¢ Lahetin

¢ Lahettimen paristo

* Kayttdohje

Kayttd

VAARA Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara!
Roiskevesisuojattu yhteys saavutetaan vain, kun lait-
teella ja pistorasialla on sama IP-luokitus.

VAARA! Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara! Lii-
& tantékohtien sallittua maksimitehoa ei saa ylittaa.

VAARA! Séhkoiskun aiheuttama hengenvaara!
Jannitteettdmyys on taattu vain, kun pistoke on irro-
tettu pistorasiasta.
— RF-valipistoke on sijoitettava lahelle liitettya laitetta ja sen
luokse on paastava helposti.
Ohjelmointi
— Liitd kauko-ohjattu valipistoke pistorasiaan.
— Paina opetuspainiketta (4) yli 3 sekunnin ajan ja pida sita
painettuna alle 6 sekuntia.
¢ Merkkivalo (1) vilkkuu.
— Paina haluamaasi kaynnistyspainiketta (8).
* Merkkivalo (1) palaa ja ohjelmointi on suoritettu loppuun.
* Kaukosaatimesta voidaan kaynnistaa ja sammuttaa
yhteensé 4 ohjelmoitua laitetta.
Huomautus: Opetuspainiketta (4) painamalla pistorasia
voidaan kytkea suoraan paille.
Ohjelmoinnin poistaminen
— Paina opetuspainiketta (4) yli 3 sekunnin ajan ja pida sita
painettuna alle 6 sekuntia.
¢ Merkkivalo (1) vilkkuu.
— Paina haluamaasi sammutuspainiketta (6).
Merkkivalo (1) vilkkuu nopeasti ja sammuu.
Vastaavan kaynnistys- tai sammutuspainikkeen ohjelmointi
poistetaan.
Voit poistaa koko ohjelmoinnin pitamalla opetuspaini-
ketta (4) yli 6 sekunnin ajan painettuna.
Paristojen vaihto
Huomautus: Poista paristot, kun laite ei ole kaytdssa.

.

— Avaa paristolokero (7) ja laita paristot sisdan. Varmista,
ettd navat ovat oikein pain!
— Sulje paristolokero.

Havittdminen

Laitteen hévittiminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paristoja,

akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa laittaa E
kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisaltda ymparis-

tolle ja terveydelle haitallisia aineita. —
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt sahko-

laitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta erillaan viralli-
seen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukainen kasittely on
varmistettu. Palautus voi tapahtua lakimaaraysten mukaan
maksutta esim. jonkin kunnallisen jatehuoltoyrityken tai jal-
leenmyyjén kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu séahko-

laitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrottaa lai- ﬁ
tetta rikkomatta, on poistettava laitteesta ennen havit-

tamista ja toimitettava erilliseen kerdyspisteeseen.

Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa toimittaa kerayspis-
teeseen vain varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat
peitettéva teipilla, jotta ei padse syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttéja vastaa itse havitettavassa laitteessa
olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti merki-
tyistd muoviosista, jotka voidaan antaa kierratetta- %
viksi.

— Vie ndma materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

Tekniset tiedot

Tuotenumero 315620

Sall. ymparistolampatila 0-35°C

Vastaanotin

Kayttojannite 230 V~, 50 Hz

Suojaluokka |

IP-luokitus P44

Maks. virtateho 8,7A

Liitetyn kuluttajan maks. teho 2000 W

Likaantumisaste 2

Mitoitettu lapilyontilujuus 2500 V

Kayttdtila S1

Kytkentdjen lukumaara 1E4

Pintapurkausvirran muodostumisen tar-  PTI175

kastusluku

Taso 3

Kytkimen laji ja/tai liitanta Yksinapainen eril-
liskuorma

Lahetin

Lahetystaajuus 433,92 MHz

Kanavat 4

maks. lahetysetéisyys (vapaa kenttd) 30m

Maks. lahetysteho 10 mW

Paristot 1 x CR2032,3V

S-70102 V-170424



